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Orthros on Sunday, November 30, 2025; Tone 8 / Eothinon 3  

The Holy Apostle Andrew the First-Called 

Frumentios, archbishop and enlightener of Ethiopia; Alexander, bishop of Methymna 

Priest: Blessed is our God, always, now and 

ever, and unto the ages of ages. 
اللهالكاان:     َ اللهٍَل  حي اللهلََّا  ََ نالله و اِ الآ الله ااراللهَّاحي  ُ ُ اللهله الله ََ ََ تبَار

الله هدي هلآريا.  لإهىاللهدَهْرلآ

Choir: Amen.  آم ا.اللهالجوقة 

Priest: Glory to Thee, our God, glory to Thee. 

O heavenly King, the Comforter, Spirit of 

Truth, Who art in all places, and fillest all 

things, Treasury of good things, and Giver of 

life, come, and dwell in us, and cleanse us from 

every stain; and save our souls, O good One. 

اللههَك.اللهاللهالكن:   َُارالله همَجْد  اللههَكَاللهيراللهله الله همَجْد 
ّ نالله الله ه ااااااااَ لَ   ّ قنالله مرلقّنالله هم  ااااااااَ اااااااي اّ الله ه ك  ااااااارالله همََّاااااااالآ اُ ٍيُّ
الله حناللهََّاااااااْ   اللهل هماااااارهلآ  الله هكاااااا   َ اللهمَكاااااار حلّآ اللهلااااااااللهَّاااااا  ر   ه رضااااالآ
رْنرالله لُآ اْاللهل اراللهلطَ الله هَ يرةناللههَّ مياللهل سْك  َ زلآق  رهلآ رتناللهل  هصي

اللهن فوسَار. رهلآح  اللهدَنَسناللهلخََّلآصْاللهٍيُُّرالله هصي  ملآاْاللهَّ حلّآ
Reader: Holy God, Holy Mighty, Holy 

Immortal: have mercy on us.  (thrice) 
الله هاا قالله اللهاللهالقاان:   دّل الله وقّناللهقاا  اّاَ الله ه دّل الله اللهُناللهقاا  دّل الله قاا 

مار.الله نالله ََِ  الله)ثلاثرً(يَموت 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

الله  َ اللهٍَل  حي اللهلََّا  ََ د  نالله و اّ  الله ه اللهل هارّل لآ اللهل  باالآ اللههلآلآبلآ  همَجد 
الله هدّ هلآرياَ.اللهآم ا.  لَإهىاللهدَهرلآ

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, 

cleanse us from our sins. Master, pardon our 

iniquities. Holy One, visit and heal our 

infirmities for Thy Name’s sake. 

رْالله الله ْ فااااااا  ماااااااارناللهياااااااراللهََبُّ َِ َْ الله  دّل   اااااا  اّ الله ه رهور  اااااارالله ه اااااااّ اُ ٍيَُّ
الله دُّل   اْاللهساااَ لّآ رتلآارناللهياااراللهقااا  اللهتَجااارلَزْاللهتاااَ خَطريرنااارناللهياااراللهساااَ لّآد 

الله سْملآكَ. اللهٍَمْر ضَارناللهملآاْاللهٍَجحلآ   طيَّلآعْاللهل شْفلآ

Lord, have mercy. (thrice) مْ.الله َِ َْ الله   )ثلاثر(يراللهََبُّ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

الله  َ اللهٍَل  حي اللهلََّا  ََ د  نالله و اّ  الله ه اللهل هارّل لآ اللهل  باالآ اللههلآلآبلآ  همَجد 
الله هدّ هلآرياَ.اللهآم ا.  لَإهىاللهدَهرلآ

Our Father, Who art in heaven, hallowed be 

Thy Name. Thy kingdom come; Thy will be 

done on earth as it is in heaven. Give us this 

day our daily bread; and forgive us our 

trespasses, as we forgive those who trespass 

against us, and lead us not into temptation, but 

deliver us from the evil one. 

الله ْ تلآ م كَناللههلآياااَ الله ساااْ دي لآ اّااَ مرل تناللههلآَ مَ اّااي ٍبَرنااارالله هااا قاللهلااااالله ه
َ هلآكَاللهتََّاىالله اللهَّاَ مر لآ اّي مَََّكوت كَناللههلآمَك اْاللهمَش َ م كَاللهََّمراللهلااالله ه
اللههَاراللهمرالله َْ ارالله هَ ومناللهل تْر  تٍَطلآ الله بَْ نرالله هجَوهَرلآقي  لَأَْضناللهخ 
َّْاراللهلااالله االلههَااراللهتَََّياَناللهلَ اللهتا دْخلآ اللههلآماَ ا  اللهنَ اْ  َ تَََّ اراللهََّمراللهنَمْر 

رّير. اراللهملآاَالله هشلّآ   هميجرلآبَةناللههَكلآاْاللهنَجلآ

Priest: For Thine is the kingdom, and the 

power, and the glory: of the Father, and of the 

Son, and of the Holy Spirit; now and ever, and 

unto ages of ages. 

اللهالكاان:    اُارالله وب  دَناللهٍيَُّ دََْةَاللهل همَجااْ اّا  كَاللهل ه كَالله هم َّااْ اللههااَ يَ لَأ
الله اللهلَإهاااىاللهدَهااارلآ  َ اللهٍَل  حي اللهلََّااا  ََ د  نالله و اّاا  الله ه اللهل هااارّل   ل  بااا 

  هدّ هلآريا.

Reader: Amen.  O Lord, save Thy people and 

bless Thine inheritance, granting to Thy people 
اللهملآ ر ثَكنالله آم ا.القن:     َْ لَآ اللهشَعْبَكَاللهلَبر خََّلآصْاللهيراللهََبُّ
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victory over all their enemies, and by the power 

of Thy Cross preserving Thy commonwealth. 
فَظْالله ِْ رلآيرناللهلَ  الله هم ؤملآالآ اَالله هغَََّبَةَاللهتَّىالله هشلّآ ََ لَ مْاَحْاللهتَبلآ دَ

 بلآّ ويةلآاللهصََّلآ بلآكَاللهجَملآيعَالله هم خْمَصلآ اَاللهبلآك.

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

Do Thou, Who of Thine own good will was 

lifted up upon the Cross, O Christ our God, 

bestow Thy bounties upon the new Nation 

which is called by Thy Name; make glad in 

Thy might those who lawfully govern, that with 

them we may be led to victory over our 

adversaries, having in Thine aid a weapon of 

peace and a trophy invincible. 

ّ د  . الله ه اللهل هرل لآ اللهل  بالآ الله همَجْد اللههلآبلآ
الله يح  اّلآ اُرالله همَ ًَ ناللهٍيَُّ اللهم خْمار لُآ َّلآ  َ اللهتَّاىالله هصاي تَفَ اْ َْ الله  الآ يراللهماَ
كنالله مّىاللهباااالآ اّااَ الله هم  يااادلآ عْبلآكَالله هجَدلآ كَاللههلآشااااَ ٍََْلَماااَ اَحْالله هاااَنالله ماااْ  لإلآ
ةَالله ره م الله هغَََّبااَ ؤملآالآ اناللهمرنلآ اارًاللهليااّ كّرمَااارالله هماا   ِ كَالله تاالآ رلآْ اللهبلآّ وي لَلااَ
لامنالله اّاي لاِرًاللههلآَّ مْاللهمَ  ونَماا كَاللهسالآ اُ  مَك اْاللههَ م.اللههاالآ لُآ لَآبلآ  تَّاىاللهم  ار

. وَ  ُ  لَظَفَرً اللهَ  رَاللهمَّْ

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

O fearsome champion, who cannot be put to 

confusion, despise not our petitions, O Good 

and All-praised Theotokos; establish the way of 

the Orthodox; save those who have been called 

upon to govern us, leading us to that victory 

which is from heaven, for thou art she who 

gavest birth to God, and alone art blessed. 

الله هد هريا.اللهآم ا. اللهلإهىاللهدهرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ الله و
الله لَآ ها دَةَالله لإلآ الله همَخْ  لهةلآناللهيراللهل هالآ فلآيَ ة الله هريهلآ بَة اللهَ  ر  رالله هشي ٍيَيمُ 
اْالله االلهيااااااراللهصاااااارهلآَ ة اللهتاااااااَ بلآيحنالله اللهت ْ رلآضااااااالآ اااااْ اّ ةَالله همي  هك َّلآيااااااي
مَ لآيملآاالله هاااااريٍقنالله ااااْ اّ دلآقاللهسااااالآ رَةَالله هم  حْاللهلَطااااالّآ لاتلآارناللهباااااَ تَوَساااااُّ
ةَالله ملآالله هغَََّبااَ لُآ و ناللهلَ مْاَ االآ  اللهيَمَمََّيكا  َْ اللهٍَ رْتلآ ياَاللهٍَمااَ االله هاا لآ لَخََّلآصالآ
ة الله ََ اااَ اُارالله هم بر ََناللهٍيَيم  هاا الله لإلآ دْتلآ اللهلَهااَ كلآ مر ناللهبلآمااراللهٍنَاااي اّاي اَالله ه ماالآ

دََ ِْ  ِ.لَ

LITANY السلاميَّة  الطِلبة 

Priest: Have mercy on us, O God, according to 

Thy great mercy, we pray Thee, hearken and 

have mercy. 

اللهللآهَياكَاللهاللهاللهالكن:    ُ كَناللهنَطَّْا  مَمالآ ِْ يملآاللهََ ُ اللهبلآَ يالآ مْااراللهيارالله َِ َْ للآ
مْ. َِ َْ اللهلَ  ُْ  لَرسْمَجلآ

Choir: Lord, have mercy. (thrice) (use this 

response until noted below)  
م.اللهاللهالجوقة  َِ َْ الله  َّْبة(الله)ثلاثرً(يراللهََبُّ اللهطلآ اللهب دَاللهَّ حلّآ  )ت  رد 

Priest: Again we pray for all pious and 

Orthodox Christians. 
ي لآ لّآ اَاللهاللهالكااااااان:   اّاااالآ الله همَ حلآ اْاللهٍَجاااااْ اللهمااااالآ  ُ لٍَيَضااااارًاللهنَطَّْااااا 

لّآ لّآ ا. ثَوذ   بردَةلآالله لأ  الآاالله هعلآ َّ   هَ 
Priest: Again we pray for our father and 

metropolitan, N., (our bishop, N.,) and all our 

brotherhood in Christ. 

اللهٍبَلآ اااراللهلملآمْرلبوه ملآاااراللهاللهالكاان:   حلآ اْاللهٍَجااْ اللهمالآ  ُ لٍَيَضاارًاللهنَطَّْاا 
لاَ( اللهللآخْوَتلآااااراللهلاااااللهالله)لااا  حلّآ لاَ(ناللهلََّااا  اَملآاااارالله)لااا  َُ اللهََّ ئااايسلآ لََ
يح لّآ  . همَ

Priest: For thou art a merciful God and lovest 

mankind, and unto thee we ascribe glory, to the 

Father and to the Son and to the Holy Spirit, 

now and ever, and unto ages of ages. 

اللهاللهاللهالكن:   ح  رناللهلَهاَكَاللهن رْسالآ اللههلآَّْبَشاَ ُِ يماللهاللهلَم  الآ اِلآ اللهاللهََ لأنَيكَاللهللآها
الله حي اللهلََّاا  ََ د  نالله و اّا  الله ه ل   اللهلَ هاارُّ ا  اللهلَ  بااْ اُارالله وب  دَاللهٍيَُّ  همَجاْ

الله هدّ هلآرلآيا اللهلَإهىاللهدَهْرلآ  َ  .ٍَل 
Choir: Amen. Bless, Father, in the Name of the 

Lord. 
اللهيراللهٍب.اللهالله.آم االلهالجوقة  َْ لَآ اللهبر  بلآرسْملآالله هريبلآ
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Priest: Glory to the holy, consubstantial, life-

giving and undivided Trinity, always, now and 

ever, and unto ages of ages. 

اّاارلقاللهلاااااللهاللهالكاااان:   نالله هم مَ دُّل لآ اّاا  الله ه ره ورلآ اللههلآَّ اااّ  همَجاااد 
ملآ اّالآ َّ الله هم اْ وْهَرنالله هم ْ  ااااناللهَ  ااارلآ الله هجااَ ََ اِاالآ انالله و الله حي ناللهَّااا 

الله هدّ هلآرلآيا. اللهلَإلآهىاللهدَهْرلآ  َ اللهٍَل   لََّ حي
Choir: Amen .  آم ا.اللهالجوقة 
Reader: Glory to God in the highest, and on 

earth peace, goodwill among men. (thrice) 

O Lord, Thou shalt open my lips, and my 

mouth shall declare Thy praise. (twice) 

اللهاللهاللهاللهالقن:   لَتََّىالله لَأَْضلآ َّىنالله لاالله ه   للهلآالله الله  همَجْد 
رّة.الله َّ الله همَ لام ناللهلَلاالله هاّر لآ يّ الله)ثلاثرً( ه

بلآَ ملآك.الله ّْ اللهفَي خْبلآرَاللهلَملآااللهبلآمَ الله لْمَحْاللهشَفَمَاي  )مَريتَْ ا(يراللهََبُّ
PSALM 3  :3المزمو  

O Lord, why are they multiplied that afflict 

me? Many rise up against me. Many say unto 

my soul: There is no salvation for him in his 

God. But Thou, O Lord, art my helper, my 

glory, and the lifter up of my head. I cried unto 

the Lord with my voice, and He heard me out 

of His holy mountain. I laid me down and slept; 

I awoke, for the Lord will help me. I will not be 

afraid of ten thousands of people that set 

themselves against me round about. Arise, O 

Lord, save me, O my God, for Thou hast 

smitten all who without cause are mine 

enemies; the teeth of sinners hast Thou broken. 

Salvation is of the Lord, and Thy blessing is 

upon Thy people. 

I laid me down and slept; I awoke, for the Lord 

will help me. 

ََّ  رَاللهالله هلآمرذ الله الله ََبُّ قرمو اللهاللهالله ه يايرالله الله ََّ  رلََ ي ْ  لآن ونَالآا؟الله
َ.الله لُآ َ اللهبلآإلآهٰ اللههلآاَفّْاالله اللهخَلاصَاللههَ اللهيَّوهوََ تَََّاّ.اللهََّ  رلََ
ٍَسا.الله َ للآع الله لَ لَمَجْدلآقالله رلآقالله نرصلآ نالله ََبُّ يرالله لٍنََْ الله
اللهالله جَبَحلآ ملآاْالله لََ جربَالآاالله نالله صَرَخْ   الله لهىالله هريبلآ بلآصَوْتلآاالله
اللهالله الله هريبي يَ لَأ نالله ق مْ   ث ميالله الله لنلآمْ   الله قَدْت  ََ ٍنرالله َ.الله ق دْسلآ
الله هم  يط اَالله لُآ الله هشي  لَآبْو تلآ اللهملآاالله ر نلآا.اللهلَلااللهٍَخرف  يَاص 
يرالله خََّلآصْالآاالله نالله ََبُّ يرالله ق مْالله تَّاّ.الله لَآياَالله بانالله هم مو زلآ
برطلًانالله يااالله ي  ردلآ مَاْالله الله َّ حي ضَرَبَْ الله لَإلآنيكَالله لهُٰانالله
لتَّىاللهالله الله الله هخَلاص  هلآَّريبلآ الله هخَطَ ة.الله ََ ٍَسْار لَسََ َّْ الله

الله.شَعبلآكاللهبَرََ م ك
ر نا.الله اللهيَاْص  الله هريبي يَ ناللهلَأ اللهث مياللهق مْ   اللهلَنلآمْ   قَدْت   ٍنَراللهََ

PSALM 37  :37المزمو 
O Lord, rebuke me not in Thine anger, nor 

chasten me in Thy wrath. For Thine arrows are 

fastened in me, and Thou hast laid Thy hand 

heavily upon me. There is no healing in my 

flesh in the face of Thy wrath; and there is no 

peace in my bones in the face of my sins. For 

mine iniquities are risen higher than my head; 

as a heavy burden have they pressed heavily 

upon me. My bruises are become noisome and 

corrupt in the face of my folly. I have been 

wretched and utterly bowed down until the end; 

all the day long I went with downcast face. For 

my loins are filled with mocking, and there is 

بْاا.الله ت ؤَدلآ الله ََ بلآرلآجْ لآ ل الله ت وَبلآخْاانالله بلآغَضَبلآكَالله نالله الله ََبُّ يرالله
يدََ.الله الله تَّاي لَمَكياَْ الله نالله للآاي نَشَبَْ الله قدالله ُرمَكَالله سلآ الله يَ لَإلآ
سَلامَةاللهالله لَ الله َ ضَبلآكَنالله الله لَآ لَجْ ملآاْالله فر اللهالله شلآ دلآقالله َّ هلآجَ هَيْسَالله
قَدْاللهالله آثرماالله الله يَ لَأ خَطريرق.الله لَآالله لَجْ ملآاْالله تلآيرماالله لاالله
.اللهقَدْالله ََّْ اللهتَََّاي اللهقَدْاللهثَّ  ثَّ ح  الله مْح  ٍََْساناللهََّ لآ تَ رهَْ اللهلَوقَالله
الله شَلآ    جَُرهَما.الله الله قلآبَحلآ ملآاْالله ر ِرتاالله جلآ ْ الله َِ لقر ٍنَْماََْ الله
ر.الله ًّ تربلآ الله مَشَْ    َ الله َّي  َّ الله ل هايُرََ لهىالله هغريَةلآنالله الله لَ نَْ اَْ   

اللهالله اللهمَمْاَاي يَ الله مْمَلأ لَأ فر .اللهاللهاللهقَدلآ دلآقاللهشلآ َّ هلآجَ مَُرزلآئَاللهلهيسَالله
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no healing in my flesh. I am afflicted and 

humbled exceedingly, I have roared from the 

groaning of my heart. O Lord, before Thee is 

all my desire, and my groaning is not hid from 

Thee. My heart is troubled, my strength hath 

failed me; and the light of mine eyes, even this 

is not with me. My friends and my neighbors 

drew nigh over against me and stood, and my 

nearest of kin stood afar off. And they that 

sought after my soul used violence; and they 

that sought evils for me spake vain things, and 

craftinesses all the day long did they meditate. 

But as for me, like a deaf man I heard them not, 

and was as a speechless man that openeth not 

his mouth. And I became as a man that heareth 

not, and that hath in his mouth no reproofs. For 

in Thee have I hoped, O Lord; Thou wilt 

hearken unto me, O Lord my God. For I said: 

Let never mine enemies rejoice over me; yea, 

when my feet were shaken, those men spake 

boastful words against me. For I am ready for 

scourges, and my sorrow is continually before 

me. For I will declare mine iniquity, and I will 

take heed concerning my sin. But mine enemies 

live and are made stronger than I, and they that 

hated me unjustly are multiplied. They that 

render me evil for good slandered me, because 

I pursued goodness. Forsake me not, O Lord 

my God, depart not from me. Be attentive unto 

my help, O Lord of my salvation. 

Forsake me not, O Lord my God, depart not 

from me. Be attentive unto my help, O Lord of 

my salvation. 

قََّْبلآا.الله الله دلآ ُُّ تاََ ملآاْالله الله ٍئَلآاُّ الله اْ   لََّ  دًّ نالله جلآ الله لَ تيضَْ    الله شَلآ   
يَخْفَالله هَمْالله دلآقالله ُُّ لتاََ ٍمرمَكَنالله َّيُرالله اللهب غَْ ملآااللهَّ  يَ للآ نالله ََبُّ يرالله
اللهالله لَن وَ  تلآانالله ق وي قَمْالآاالله ََ لَلر قََّْبلآاالله الله ضْطَرَبَالله قَدلآ تاك.الله
دَنَوْ الله قرئااللهلٍَقْرلآبرئاالله ٍَصْدلآ اللهٍيَْضًراللههَمْاللهيَبَْ اللهمَ ا.الله تَْ اَاي
بَ لآ دً .الله ملآالّآاالله لَقَفَالله االله لّآ اْ لَجلآ نالله هَدَقي لَلَقَف و الله ملآالّآاالله

دَنلآااللهالله َُ هلآاَاللهاللهالله ه يالٍََجْ الله وََ  ّ لَ هم َّْمَملآ انالله لّآ نَفْ الله يَطَّْ ب وََ
الله لَآ ط ولَالله هايُر وشًرالله لَ  ش  حنالله بلآرهْبرطلآ تَكََّيم و الله الله ري  هشي

مَع ناللهلََََّ خْرََ الله اللهيَفاْلله ّْ و .اللهٍمّراللهٍنراللهلَكََ صَميالله اللهيَ مَح اللهاللهدَََس 
.الله اللهتَبْكلآ  الله لَآ مَع اللهل اللهلااللهلَملآ ّْ الله اللهيَ  َ اللهَّإنّْر رْت  لره.اللهلصلآ
اللههااللهيرالله  ُ مَجلآ  ناللهٍنََْ اللهتَّ   َّ ناللهتَوََّي ََبُّ لأنَلّآااللهتَََّيْكَناللهيرالله
تٍد ئانالله باالله يَشْمَْ الله الله الله ق َّ   لأنَلّآاالله لإهُا.الله ََبلآاالله
ٍَنرالله الله هكَلام.اللهلأنَلّآاالله اْدَمراللهزَهيْ اللهقَدَمرقَاللهتَييم و اللهتَََّاي لتلآ
لِآ ا.اللهلأنَلّآااللهالله الله اللهلااللهَّ حلّآ دِناللهلَلَجَ لآااللههَدَقي مَ لآ ّْ اللهم  رْبلآ هلآَّضي
ٍَمّرالله خَطلآ  ما.الله الله ٍَجْحلآ ملآاْالله لَهٍَمَمُّالله بلآإلآثْملآانالله الله ٍ خْبلآر  ٍنَرالله

ََّ  رَاللهالله لقَدْالله ملآالّآانالله الله ٍَشَدُّ لَه مْالله ير  نالله لَ َِ الله ه ياتٍَد ئاالله
اللهشَرًّ ناللهاللهالله ه ياي بْغلآضونَالآااللهظ َّْمًرناللهالله بَدَلَالله هخَ رلآ جرزَلنلآاالله

يراللهمََ َّ و اللهبلآاْاللهالله ملآَّْااالله ُْ لا .اللهلَلااللهت  الله بْملآغرئاالله هصي لأجحلآ
ٍَسْرلآعْاللهلهىاللهمَ  ونَمااللهيرالله ََبلآااللهلَإهُٰااللهل اللهتمَبَرتَدْاللهتَالّآا.الله

اللهخَلاصا الله.ََبي
ٍَسْرلآعْاللهالله تَالّآا.الله تمََبرتَدْالله لَإهُٰااللهل الله ََبلآاالله ملآَّْاااللهيرالله ُْ لَلااللهت 

اللهخَلاصا.  لهىاللهمَ  ونَمااللهيراللهََبي

PSALM 62  :62المزمو 
O God, my God, unto Thee I rise early at dawn. 

My soul hath thirsted for Thee; how often hath 

my flesh longed after Thee in a land barren and 

untrodden and unwatered. So in the sanctuary 

have I appeared before Thee to see Thy power 

and Thy glory. For Thy mercy is better than 

lives; my lips shall praise Thee. So shall I bless 

Thee in my life, and in Thy name will I lift up 

my hands. As with marrow and fatness let my 

انالله اّااالآ ْ اللهللآهَيااااكَاللهنَفْ شااااَ ر.اللهتَطلآ اُاااااللهلهيااااكَاللهٍبَْمَكاااالآ يااااراللهٍَل اللهلهٰ
الله ة اللهلََ  اااااارلآ اللهبَرلآيااااااي ضَ  دقناللهلااااااااللهٍَ اااااَ اّ مرقَاللهلهَيااااااكَاللهجَ لَ شااااااْ
كَاللهلااااااالله اللههاااااَ رْت  اُااااَ ةلآالله همااااار .اللههٰكااااا  اللهظَ ماااااَ اّااااَّ وََّة اللهلَتردلآ مَ
الله ح  مَمااَكَاللهٍَلْضااَ ِْ اللهََ يَ دََ.اللهلَأ تااَكَاللهلَمَجااْ اللهلأ تااريلآاَاللهق وي دْ لآ اّا   ه
كَاللهلااااالله لَآَّااا  بلآ رنلآك.اللههٰكااا  اللهٍ بر اّااَ اللهت  فَمَاي اَالله هَ يااارةلآناللهلَشاااَ مااالآ
اْالله االلهََّمااراللهماالآ اّلآ دَقّناللهلَمَممََّاا  اللهنَفْ لاَع اللهيااَ َْ ملآكَاللهٍَ يارتااللهلَبلآرسااْ َِ
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soul be filled, and with lips rejoicing shall my 

mouth praise Thee. If I remembered Thee on 

my bed, at the dawn I meditated on Thee. For 

Thou art become my helper; in the shelter of 

Thy wings will I rejoice. My soul hath cleaved 

after Thee; Thy right hand hath been quick to 

help me. But as for these, in vain have they 

sought after my soul; they shall go into the 

nethermost parts of the earth, they shall be 

surrendered unto the edge of the sword; 

portions for foxes shall they be. But the king 

shall be glad in God, everyone shall be praised 

that sweareth by Him; for the mouth of them is 

stopped that speak unjust things. 

At the dawn I meditated on Thee. For Thou art 

become my helper; in the shelter of Thy wings 

will I rejoice. My soul hath cleaved after Thee; 

Thy right hand hath been quick to help me. 

كَاللهلَمااااا.اللهلذ الله بلآ   اّاااَ اللهي  اُاار لآ فرهلآالله لإبْملآ مناللهلَبلآشاااالآ ْ م اللهلدَسااااَ شاااَ
كَاللهلاااااالله لَأسااااْ رَنالله اللهباااالآ َ ذْت  اناللههااااَ كَاللهتَّااااىاللهللآر شاااالآ ذََ رْتاااا 
ممَلآر.الله يااااكَاللهٍَسااااْ َِ اللهجَار حلّآ راللهلَبلآياااالآ االلهتَونااااً رْتَاللههاااالآ كَاللهصاااالآ لأنَااااي
رالله ك.اللهٍَماااّ دَتْاللهيَملآ اااا  رقَاللهتَضاااَ كَناللهلَإلآياااّ االلهبااالآ اّاالآ َّْ اللهنَفْ لهْمَصاااَ

اللهالله ها يا اللهلاااللهٍساارللآحلآ َّوََ َ دْخ  اّاَ لًاناللهلَ اّاااللهبارطلآ اللهنَف يَطَّ با وََ
الله وََ ناللهلَيَك وناااا  اّاااُّ وفلآ اللهلهااااىاللهٍيَاااادلآقالله ه دلَ  وََ ناللهلَياااا  ضَلآ  لأ
الله حُّ اللهَّا  اللهبارلناللهلَي مماَدَ   رُّ َّ اللهفي  .اللهٍَمّرالله همََّلآك  لُآ بَةًاللههلآََّْ  ره ٍنَْصلآ
و ه الله هم مَكََّلآماااالآ اَالله تْاللهٍلااااْ دي دْاللهساااا  َ اللهقااااَ ناللهلأنَااااي لَآ اللهباااالآ ف  اْاللهيَْ َّاااالآ مااااَ

 .برهيَُّّْمالله
رنالله االلهتَوْناااً رْتَاللههااالآ كَاللهصااالآ اللهلأنَاااي لَآ كَاللهلااااالله لَأساااْ ر اللهبااالآ َ ذْت  هاااَ
االلهبالآكَناللهلَإلآياّرقَالله اّلآ َّْ اللهنَفْ ياكَاللهٍَساممَلآر.اللهلهْمَصاَ َِ اللهجَار حلّآ لَبلآيلآ

 تَضَدَتْاللهيَملآ ا ك.
Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O 

God. (thrice) 

Lord, have mercy. (thrice) 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

الله هّ د   ل لآ اللهلَ هرُّ بْالآ اللهلَ  لآ اللههلآلآبلآ اللهاللهاللهن همَجْد   َ اللهٍَل  اللهلََّ حي ََ  و
الله هدي هلآرلآياَ.اللهآم ا الله.لَإلآهىاللهدَهْرلآ

اللههَكَاللهيراللهُ. الله)ثلاثرً( هََّلآَّوييرناللههََّلآَّوييرناللههََّلآَّوييرنالله همَجْد 
م.الله)ثلاثرً( َِ َْ الله  اللهاللهيراللهََبُّ

الله هّ د   اللهل هرّل لآ اللهل  بالآ اللههلآلآبلآ  . همَجد 
PSALM 87  :87المزمو 

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

O Lord God of my salvation, by day have I 

cried and by night before Thee. Let my prayer 

come before Thee, bow down Thine ear unto 

my supplication, for filled with evils is my soul, 

and my life unto Hades hath drawn nigh. I am 

counted with them that go down into the pit; I 

am become as a man without help, free among 

the dead, like the bodies of the slain that sleep 

in the grave, whom Thou rememberest no 

more, and they are cut off from Thy hand. They 

laid me in the lowest pit, in darkness and in the 

shadow of death. Against me is Thine anger 

made strong, and all Thy billows hast Thou 

َ الله اللهٍل  اللهلَّحي ََ الله هدي هريا.اللهآم االله و الله.لإهىاللهدَهْرلآ
للااللهالله الله صَرَخْ   الله لَآ لاالله هايُر خلاصانالله ََالله لهٰ الله ََبُّ يرالله
ٍ ذ نَكَاللهالله ٍَملآحْالله صَلاتانالله ق دّ مَكَالله حْالله لََّْمَدْخ  ٍمرمَكنالله الله  هَّي حلآ
اللهنَفّاناللهلَدَنَْ الله للَآ ر  الله مْمَلَأَتْاللهملآاَالله هشُّ لهىاللهطََّلآبَملآاناللهلََّدلآ
لااللهالله لَآياَالله مَعَالله هم اَْ دلآ الله بْ   لّآ  ِ يرتا.الله َِ ملآاَالله هجَ يملآالله
راللهالله ًِ ل ناللهمَطْر  َ اللهم  لآ االله اللههَيْسَاللههَ  َ اللهملآ حَاللهلنّْر رْت  ناللهصلآ لُآ  هج 

ناللهالله ياَاللهلاالله هّ ب ولَآ اللهم حَالله هَّمَّىالله هرّ قدلآ اللهالله ه يااللهبَ اَالله لأمْو تلآ
.اللهجََ َّ ونااللهالله صَوَ ّْ اللهم  ََ  اللهتَْ   ر ه مْاللهٍيَضًرناللهلَه مْاللهملآاْاللهيَدلآ
اللهالله الله همَوْتلآ ظ َّ مرتلآ لاالله رللآَّلآ انالله ّّ الله ه ٍَسْفَحلآ الله لُآ ج  لاالله
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brought upon me. Thou hast removed my 

friends afar from me; they have made me an 

abomination unto themselves. I have been 

delivered up, and have not come forth; mine 

eyes are grown weak from poverty. I have cried 

unto Thee, O Lord, the whole day long; I have 

stretched out my hands unto Thee. Nay, for the 

dead wilt Thou work wonders? Or shall 

physicians raise them up that they may give 

thanks unto Thee? Nay, shall any in the grave 

tell of Thy mercy, and of Thy truth in that 

destruction? Nay, shall Thy wonders be known 

in that darkness, and Thy righteousness in that 

land that is forgotten? But as for me, unto Thee, 

O Lord, have I cried; and in the morning shall 

my prayer come before Thee. Wherefore, O 

Lord, dost Thou cast off my soul and turnest 

Thy face away from me? A poor man am I, and 

in troubles from my youth; yea, having been 

exalted, I was humbled and brought to distress. 

Thy furies have passed upon me, and Thy 

terrors have sorely troubled me. They came 

round about me like water, all the day long they 

compassed me about together. Thou hast 

removed afar from me friend and neighbor, and 

mine acquaintances because of my misery. 

O Lord God of my salvation, by day have I 

cried and by night before Thee. Let my prayer 

come before Thee, bow down Thine ear unto 

my supplication. 

هٍَْو هلآكَاللهالله لَجَملآيع الله َ ضَب كَنالله الله الله سْمََّري تَََّاي لاهلآَ.الله لَظلآ
مْاللهالله  ُ هَ جََ َّ ونلآاالله لَآللآانالله مَ ر تَالّآاالله ٍبََْ دْتَالله تَََّاّ.الله رالله ٍَجَْ تَُ
فَمرالله ضَ   لَتَ ارقَالله نالله خَرَجْ   لَمرالله الله ٍ سَّلآمْ   قَدْالله ََجرسَةً.الله
َ الله َّي  َّ الله نالله هايُرََ ََبُّ يرالله لهيكَنالله الله صَرَخْ   ملآاَالله همَّكَاةلآ.الله
تَصاَع اللهالله الله هلآلَأمو تلآ ٍَهََ َّيكَالله يَدَقّ.الله الله طْ   َّ بَ لإهيكَالله
اللههَك؟اللههَحْاللهالله مْناللهفَيَ مرلآل وََ  ُ بّر  اللهي  لآيم ونَ ؟اللهٍَملآالله لَأطلآ َُ  هَ جرئلآ
اللهب لآكَ؟اللهالله لَآ اللهبلآرَِمَملآكَناللهللاالله هُلا اللهلاالله هّبرلآ دالله َِ اللهٍَ ي َ دلآر 
اللهالله ضَ  ٍَ اللهلاالله هيَُّّمَةلآاللهتَجرئلآب كَناللهلَتَده كَاللهلاالله هحاللهت  رَف 

لهيْكَن لٍنرالله يية؟الله لّآ لااللهاللهاللهاللهمَاْ لَمبََّْ غ كَالله الله صَرَخْ   نالله ََبُّ يرالله
نَفّْااللهالله االله ت ّْصلآ نالله ََبُّ يرالله هلآمرذ نالله صَلاتا.الله  هغَد ةلآالله
اللهم ا  الله ّر لآ ٍنرناللهللاالله هشي الله لآ رالله لَ تَالّآا؟الله َُكَالله لَجْ الله لَتَصْرلآف 
الله تَََّاي لَتََ  يرْت.الله الله الله تيضَْ    تَفَْ    َْ لِ اَالله  شَبربانالله
باالله ٍِرطَْ الله ٍَزْتَجَمْالآا.الله لَم فْ لآترت كالله نالله ََ لَآجْ   جرزَالله
تَالّآااللهالله ٍبََْ دْتَالله مًَ ر.الله َ الله ْ مَافَمْالآاالله َّي  َّ الله ل هايُرََ نالله  رهمر لآ

ّر  لَآللآااللهملآاَالله هشي اللهلَمَ ر َُ يَ اللهلَ هَّرلآي دلآ  . هصي
للااللهالله الله صَرَخْ   الله لَآ لاالله هايُر خَلاصانالله ََالله لهٰ الله ََبُّ يرالله
ٍ ذ نَكَاللهالله ٍَملآحْالله صَلاتانالله ق دّ مَكَالله حْالله لََّْمَدْخ  ٍمرمَكنالله الله  هَّي حلآ

 لهىاللهطََّلآبَملآا.
PSALM 102  :102المزمو  

Bless the Lord, O my soul, and all that is within 

me bless His holy name. Bless the Lord, O my 

soul, and forget not all that He hath done for 

thee, Who is gracious unto all thine iniquities, 

Who healeth all thine infirmities, Who 

redeemeth thy life from corruption, Who 

crowneth thee with mercy and compassion, 

Who fulfilleth thy desire with good things; thy 

youth shall be renewed as the eagle’s. The Lord 

performeth deeds of mercy, and executeth 

judgment for all them that are wronged. He 

hath made His ways known unto Moses, unto 

َّااللهالله د خلآ لاالله مرالله يعَالله جَملآ لَيرالله نالله نَفّاالله هريبي يرالله لَآَّاالله بر
اْاللهالله َّ تاَ ل الله نالله نَفّاالله هريبي يرالله لَآَّاالله بر َ الله هّ دُّل .الله  سْمَ
آثرملآكنالله ه قاللهالله يعَالله جَملآ الله يَغفلآر  م كرلَآتلآَ.الله ه قالله جَملآيعَالله
اللهالله ملآاَالله هفَّردلآ ي اَجلآاالله نالله ه قالله كلآ ٍَمْر ضلآ جَميعَالله يَشْفاالله
ي شْبلآع اللهالله لَ هريٍْلةنالله هّ قالله برهريِمَةلآالله الله ي كََّلآَّ كلآ نالله ه قالله ِيرتَكلآ
اللهالله .الله هريبُّ شَبرب كلآ الله ََّرهايّرلآ الله د  لََ مَجَدي نالله و تلآكلآ َُ شَ الله برهخَْ ر تلآ
الله همَيَّْوم ا.الله هلآجَميعلآ الله ل هَّضر لآ الله مرتلآ َِ صرنلآع الله هري
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the sons of Israel the things that He hath willed. 

Compassionate and merciful is the Lord, long-

suffering and plenteous in mercy; not unto the 

end will He be angered; neither unto eternity 

will He be wroth. Not according to our 

iniquities hath He dealt with us, neither 

according to our sins hath He rewarded us. For 

according to the height of heaven from the 

earth, the Lord hath made His mercy to prevail 

over them that fear Him. As far as the east is 

from the west, so far hath He removed our 

iniquities from us. Like as a father hath 

compassion upon his sons, so hath the Lord had 

compassion upon them that fear Him; for He 

knoweth whereof we are made, He hath 

remembered that we are dust. As for man, his 

days are as the grass; as a flower of the field, so 

shall he blossom forth. For when the wind is 

passed over it, then it shall be gone, and no 

longer will it know the place thereof. But the 

mercy of the Lord is from eternity, even unto 

eternity, upon them that fear Him. And His 

righteousness is upon sons of sons, upon them 

that keep His testament and remember His 

commandments to do them. The Lord in heaven 

hath prepared His throne, and His kingdom 

ruleth over all. Bless the Lord, all ye His 

angels, mighty in strength, that perform His 

word, to hear the voice of His words. Bless the 

Lord, all ye His hosts, His ministers that do His 

will. Bless the Lord, all ye His works, in every 

place of His dominion. Bless the Lord, O my 

soul. 

In every place of His dominion, bless the Lord, 

O my soul. 

الله َ ناللهلَبَالآااللهللآسْر ئ حَاللهمَشلآ  رتلآَ.الله هريبُّ تَريفَاللهم وسىاللهط ر قَ
هَيْسَالله مَةنالله ِْ الله هري لَََّ لآ ر  الله لأنَرةلآالله يح  طَولآ نالله ؤ لفالله لَََ يماللهالله لِآ ََ
يَْ لآد.الله الله الله لهىالله هديهرلآ ل الله خَط نالله ّْ يَ الله لهىالله لإنْلآضر لآ

الله َِ اللهتَّىالله َِ تَّىالله ل الله مََ ارنالله صَاَعَالله آثرملآاَرالله الله اللهلُآ لُآ
الله تَالآ الله مر لآ يّ الله ه تلآفرعلآ َْ الله  لَآ د  ّْ بلآملآ َ الله لأنَي جَرز نر.الله خَطريرنرالله
َ ناللهالله يَميّ ونَ تَّىالله ه ياالله َ الله مَمَ ِْ ََ الله قَوّىالله هريبُّ ضَنالله  لأ
تَاّرالله ٍَبَْ دَالله الله ملآاَالله همَغْرلآبلآ الله الله همَشْرلآقلآ ب ْ دلآ الله لَآ د  ّْ لَبلآملآ
الله الله هريبُّ يَمَرَيٍف  بلآرهبَالآ اَنالله الله الله لَأب  يَمَرَيٍف  ََّمرالله سَ لّآ رتلآار.الله

َ اللهتَرَفالله .اللهاللهاللهبلآخرئفيَناللهلأنَي اللهنَْ ا  جَبََّْمَاراللهلَذََ رَاللهٍنَياراللهت ر بالله
اللهَّ هكَاللهي ْ هلآرنالله الله هَ ّحلآ َ اللهلََََّ هرلآ اللهٍَيّرم  لُآ اللهََّره  شْ  َ  لإنّْر
الله ي  رَف  ل الله الله يَ ب    هيسَالله الله الله هرلآيح  لَآ في هَبيْ الله لذ الله َ الله لأنَي
نالله هْرلآ اَاللهم ا  الله هدي لُآ لَ الله ََِمَة الله هريبلآ ٍمّرالله ٍيضًراللهمَوضلآ  َ.الله
اللهالله ٍبَْار لآ َ اللهتَّىالله لَتَدْه  َ نالله يَميّ ونَ ياَالله تَّىالله هّ لآ الله لإهىالله هديهرلآ
لَصريره الله لَ هّ   لآرلآياَالله دَه الله ُْ تَ  هبَالآ اَالله ه رللآيلآ اَالله
َ الله لَمَمََّكَم  نالله مر لآ يّ َ اللهلاالله ه تَرْشَ هَييَ الله الله هلآيَصْاَ  وهر.الله هريبُّ
نالله لَآ اللهيراللهجَملآيعَاللهمَلائلآكَملآ و الله هريبي لَآَّ  اللهتَّىالله هجَميع.اللهبر ود   ّ تَ

لَآياَاللهبلآّ وية نالله ه  اللهالله هم ّمَدلآ اللهصَوْتلآ اْدَاللهسَمرعلآ لَآاللهتلآ رملآَّلآ اَاللهبلآكََّلآمَملآ
َ الله دّ مَ خ  يرالله نالله لَآ ق وّ تلآ جَملآيعَالله يرالله الله لَآَّو الله هريبي بر .الله لَآ َ لاملآ
لَآناللهلاالله تٍَمرهلآ اللهيراللهجَملآيعَالله و الله هريبي لَآَّ  َ .اللهبر دَتَ  َ  ه رملآَّ اَاللهل

لَآَّااللهيراللهنَفّْاالله هريب يردَتلآَ.اللهبر اللهسلآ علآ الله.  حّاللهمَوضلآ
لَآَّااللهيراللهنفّاالله هريب يردَتلآَ.اللهبر اللهسلآ علآ اللهمَوضلآ  .لااللهَّ حلّآ

PSALM 142  :142المزمو 
O Lord, hear my prayer, give ear unto my 

supplication in Thy truth; hearken unto me in 

Thy righteousness. And enter not into judgment 

with Thy servant, for in Thy sight shall no man 

living be justified. For the enemy hath 

persecuted my soul; he hath humbled my life 

down to the earth. He hath sat me in darkness 

كَاللهلهاااااااىالله ااااالآ اّ ْ اللهبلآَ  لاتاناللهلٍَنَْصاااااالآ الله ساااااامَملآعْاللهصااااااَ يااااااراللهََبُّ
حْاللهلاااااااااالله دخ  دهلآكَناللهل اللهتاااااااَ اللههاااااااااللهبلآ ااااااااَ ُْ ا.اللهلساااااااامَجلآ َّبَمااااااالآ طلآ

كَالله ىاللهٍَمرماااَ اْاللهيَمََ  اااّ َاللههاااَ عَاللهتَبااادلآَناللهلإلآناااي ةلآاللهماااَ اللهٍقُّالله هم  رَ ماااَ
اللهلهاااااىالله اّاااااناللهلٍََذَلي دَاللهنف َُ طَ الله ضااااْ دلآ اللهقاااااَ لي د  الله ه اااااَ يَ اّ.اللهلَأ اِاااَ
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as those that have been long dead, and my spirit 

within me is become despondent; within me my 

heart is troubled. I remembered days of old, I 

meditated on all Thy works, I pondered on the 

creations of Thy hands. I stretched forth my 

hands unto Thee; my soul thirsteth after Thee 

like a waterless land. Quickly hear me, O Lord; 

my spirit hath fainted away. Turn not Thy face 

away from me, lest I be like unto them that go 

down into the pit. Cause me to hear Thy mercy 

in the morning; for in Thee have I put my hope. 

Cause me to know, O Lord, the way wherein I 

should walk; for unto Thee have I lifted up my 

soul. Rescue me from mine enemies, O Lord; 

unto Thee have I fled for refuge. Teach me to 

do Thy will, for Thou art my God. Thy good 

Spirit shall lead me in the land of uprightness; 

for Thy name’s sake, O Lord, shalt Thou 

quicken me. In Thy righteousness shalt Thou 

bring my soul out of affliction, and in Thy 

mercy shalt Thou utterly destroy mine enemies. 

And Thou shalt cut off all them that afflict my 

soul, for I am Thy servant. 

حَالله اللهملآ اااااااْ الآااللهلااااااااالله هي َّ مااااااارتلآ ااااااَ اّ يااااااارتاناللهلٍََجََّ َِ الله ضَلآ  لأ
طرَبَالله اِااااللهل ضاااْ ل رَتْاللهَ  جلآ هْرناللهلَضاااَ وْتىاللهم ااااْ  الله هااادي  هماااَ
اللهلااالله يمة.اللههاََ ذْت  الله لأيّرمَالله هَّدلآ َّا.اللهتََ  يرت  قََّْبلآااللهلااللهد خلآ
الله طْ   اّااَ دَيْك.اللهبَ اللهياااَ ارئلآعلآ اللهلاااااللهصاااَ َّاااْ   كَناللهلَتََ مي تٍَمرهااالآ الله حلّآ  ااا 
رلآعْالله ر.اللهٍَسااااْ الله اللهت مطااااَ َ َْض  االلههااااكَاللهَّااااَ اّااالآ اللهلهيااااكَاللهلَنَفْ دَقي يااااَ
رلآفْالله اِا.الله اللهتَصاْ ل دْاللهلَالآ اَْ اللهَ  اَّ ناللهلَ اللههلآااللهياراللهََبُّ ُْ لَرسْمَجلآ
.اللهللآجَْ َّاااالله ُّ اُربلآطلآ اَاللهلااالله هجا  ََالله ه َُكَاللهتَالّآاناللهلَ  شاربلآ لَجْ
.الله َّاااْ   كَناللهلاااإنلّآااللهتَََّياااكَاللهتَوََّي مَماااَ ِْ مَملآً راللهََ اّااْ د ةلآاللهم  لااااالله هغاااَ

الله هطيريَ الله ََبُّ اللهفياالله ها قتَرلآلْاااللهيرالله إلآنلّآااللهلهياكَاللهٍَساَّ ك  ناللهلاَ لَآ
إلآنلّآااللهقاادالله ناللهلاَ تٍاد ئااللهياراللهََبُّ ْ نااللهماااالله اّلآ اّا.اللهٍنَْ اللهنَف لَ اْ   ََ
تٍَمَحَاللهمَرْضرتَكَناللهلأنَيكَاللهٍناَ الله الله َْ اللهلهَيْك.اللهتََّلآمْاااللهٍَ هَجَْ ت 
مَ لآيمة.الله اّْ اللهم  ضَ  ياااللهلاااللهٍَ دلآ اُْ اللهيَ رهلآح  كَالله هصاّ  ِ ل  َ لهُا.الله
الله دهلآكَاللهت خااارلآ   ناللهت ْ  لآ ااااا.اللهبلآ اااَ ملآكَناللهياااراللهََبُّ الله ساااْ حلآ اْاللهٍَجاااْ مااالآ
تٍَااااد ئانالله الله ح  مَْ صاااالآ كَاللهتَّ اّااااناللهلَبلآرَِمَماااالآ اللهنَف اَالله ه اااا  لَآ ماااالآ

اللهجَملآيعَاللهالله َّلآك  اللهنفّااللهلأنَيااللهٍنراللهتبد َاللهالله ه يالَتُ  الله.ي   لآن وََ
Hearken unto me, O Lord, in Thy righteousness 

and enter not into judgment with Thy servant. 

(twice) 

Thy good Spirit shall lead me in the land of 

uprightness. 

مَعَاللهالله لاالله هم  رَ مَةلآالله تدخحْالله ل الله بلآَ دْهلآكَنالله هاالله الله ُْ لسمج
.الله)مرّتَ ا( ََ  تبدلآ

مَ يمة ّْ اللهم  دياااللهلااللهٍَْض  ُْ اللهيَ كَالله هصرهلآح   ِ الله.لَ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O 

God. (thrice) 

O our God and our Hope, glory to Thee! 

الله هّ د   اللهل هرّل لآ اللهل  بالآ اللههلآلآبلآ اللهاللهاللهن همَجد   َ اللهٍَل  اللهلََّ حي ََ  و
الله هدّ هلآرياَ.اللهآم ا الله.لَإهىاللهدَهرلآ

اللههَكَاللهيراللهُ.  )ثلاثرً( هََّلآَّوييرناللههََّلآَّوييرناللههََّلآَّوييرنالله همَجد 
َُاراللهلَََجرَ نرالله اللهيراللهلهَ  .هَك همَجد 

THE GREAT LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الكُبرى 
Priest: In peace, let us pray to the Lord.     :اللهنَطَّْ ُ.الكن لام اللهلهىالله هريبلآ َّ  بلآ
Choir: Lord, have mercy. (use this response 

until noted below) 
م.الله ةالجوق َِ َْ الله  َّْبة( يراللهََبُّ اللهطلآ اللهب دَاللهَّ حلّآ الله)ت  رد 

Priest: For the peace from above and the 

salvation of our souls, let us pray to the Lord. 
اللهالكن:     لاصلآ َّاىاللهلَخاَ اَالله ه   لاملآالله ه لآقاللهمالآ يّ الله ه ملآاْاللهٍَجْحلآ

اللهنَطَّْ ُ ارناللهللآهىالله هريبلآ  .ن ف وسلآ
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Priest: For the peace of the whole world, the 

good estate of the holy churches of God and the 

union of all, let us pray to the Lord. 

اللهالكاان:    اللهثبَاارتلآ الآ اّاْ  ِ الله ه اارهَمناللهلَ حلّآ لاملآاللهَّاا  اللهسااَ حلآ اْاللهٍَجااْ ماالآ
الله الله هجَملآيااااعناللهللآهااااىالله هااااريبلآ سااااةناللهلَ تلّآ ااااردلآ َّدي لآالله هم  الله َ ااااارئلآسلآ

 نَطَّْ ُ.
Priest: For this holy house and those who with 

faith, reverence and fear of God enter therein, 

let us pray to the Lord. 

دي ناللهلاَللهالكااااان:    اّاااَ الله هم  اللههاااا  الله هبَ اااا لآ حلآ اْاللهٍَجااااْ الله هاااا ياماااالآ
الله اللهُناللهللآهاااىالله هاااريبلآ وْفلآ اللهلَخاااَ اللهلَلَََع   َ اللهبلآإلآيْمااار لَآ اللهللآهَيااا َّ وََ دْخ  ياااَ

 .نَطَّْ ُ
Priest: For our father and metropolitan, N., 

(our bishop, N.,) the honorable presbytery, the 

diaconate in Christ, all the clergy and the 

people, let us pray to the Lord. 

اللهٍب اراللهلملآمْرلبوه ماارالله)لالاَ(اللهالكن:     اللهملآاْاللهٍَجْحلآ لََئايسلآ
لاَ(نالله اَملآااااارالله)لاااا  َُ اّااااةناللهَ  ريم اَناللهل هشَمرملآ ةلآالله هْم كااااَ اااااَ َُ ل هكَ

ناللهلهاااىالله لُآ  ْ اللهل هشاااي الله لإْ َّ ااارل لآ ناللهلجَمياااعلآ اّاايحلآ دّ ملآالله همَ خااا 
اللهنَطَّْ ُ.   هريبلآ

Priest: For our country, its president (or 

appropriate head of state), civil authorities and 

armed forces, let us pray to the Lord. 

االله  الكااان:  مْاللهلااالآ لُآ تلآ ؤَ زَََ اللهلَماا  دلآ رملآاللههاا  الله هبََّااَ كاااّ  ِ الله حلآ اْاللهٍَجااْ ماالآ
اللهنَطَّْ ُ. ناللهللآهىالله هريبلآ اللهصرهلآح  اللهتَمَح     حلّآ

Priest: For this city and every city and 

countryside and the faithful who dwell therein, 

let us pray to the Lord. 

اللهالكااااان:    لَآ د  الله هماااا  ةناللهلَجَملآيااااعلآ ياااااَ هلآالله همَدلآ اللههاااا لآ حلآ اْاللهٍَجااااْ ماااالآ
الله اُاااارناللهللآهاااااىالله هااااااريبلآ ر لآالآ اَاللهللآ  اّااااّ ؤْملآالآ اَالله ه رىناللهلَ همااااا  اّاااا  لَ ه

 نَطَّْ ُ.
Priest: For healthful seasons, abundance of the 

fruits of the earth and peaceful times, let us 

pray to the Lord. 

اللهالكاان:    لَآ اللهثلآماار لُآ ةلآناللهلَخلآصااْ يااَ الله لأهَْولآ د للآ الله تْمالآ حلآ اْاللهٍَجااْ ماالآ
اللهنَطَّْ ُ. اللهسَلاملآيية ناللهللآهىالله هريبلآ اللهلٍََلْقرت    لَأَْضلآ

Priest: For travelers by sea, by land and by air, 

the sick, the suffering, the captive, and for their 

salvation, let us pray to the Lord. 

اللهالكااااان:    رلآ اللهلَ هبااااَ رلآ االله هبَ ااااْ اّااارللآرلآياَاللهلاااالآ الله هم  حلآ اْاللهٍَجااااْ ماااالآ
مْنالله لُآ ناللهلَ همَرْضىاللهل هم م هلآملآ االلهلَ لَأسْرىناللهلَخَلاصلآ لَ هجَولآ

اللهنَطَّْ ُ.  للآهىالله هريبلآ
Priest: For our deliverance from all tribulation, 

wrath, danger and necessity, let us pray to the 

Lord. 

اللهالكاان:     ُ اللهلََ ضااَ اللهضاالآ    حلّآ اْاللهَّاا  اللهنَجرتلآاااراللهماالآ حلآ اْاللهٍَجااْ ماالآ
اللهنَطَّْ ُ. ة اللهللآهىالله هريبلآ دي اللهلَشلآ  لَخَطَر 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; and 

keep us, O God, by Thy grace. 
ُ اللهالكااااان:    مْاللهل ِفَيْاااااراللهياااارالله اِاااَ َْ صْاللهل  دْاللهلَخََّاااالآ ٍ تْضاااا 

 .بلآالآْ مَملآك
Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 

other and all our life unto Christ our God. 

ةَاللهالكاان:    اّاَ رَةَالله هفرئلآ رهلآ ةلآالله هطااّ ةَالله هَّد سااَ َّْرلآناارالله هك َّلآيااي دَاللهذلآ بَ ااْ
ةَالله الله هدّ ئلآمااااااَ لَآ هاااااا دَةَالله لإلآ دَتاَراللهل هاااااالآ الله همَجلآ اااااادةناللهسااااااَ لّآ  هبَرَ اااااارتلآ
ارالله اّااَ عْاللهٍنَْف  وْدلآ اّاالآ اناللههلآاااا  ي الله هلآدلآ عَاللهجَملآياااعلآ رْيَمَناللهماااَ ةلآاللهماااَ  هبَم وهلآياااي

هَ. الله لإلآ يحلآ لّآ يرتلآاراللههلآَّْمَ َِ الله اراللهبَْ ضرًاللهلََّ حي  لَبَْ ض 
Choir: To Thee, O Lord.  اللههَكَاللهيراللهََبّ.اللهالجوقة
Priest: For unto thee are due all glory, honor 

and worship, to the Father and to the Son and to 
ودناللهاللهاللهالكن:   ج  ر م اللهلَسا  اللهلَإلآ اْ اللهتَمْجلآ اد  حُّ َ اللهيَاْبَغلآااللههاَكَاللهَّا  لأنَي

الله  َ اللهٍَل  حي اللهلََّااا  ََ د  نالله و اّاا  الله ه ل   اللهلَ هااارُّ ا  باااْ اللهلَ  لآ اُاارالله وب  ٍيَُّ
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the Holy Spirit, now and ever, and unto ages of 

ages. 
الله هدّ هلآرلآيا.  لَإلآهىاللهدَهْرلآ

Choir: Amen.  اللهآم ا.اللهالجوقة
“GOD IS THE LORD” IN TONE EIGHT  ِ بنللح "  الثنمِ   "الله الرَّبُّ

Choir: God is the Lord and hath appeared unto 

us. Blessed is He that cometh in the Name of 

the Lord. (Repeat after verses) 

ملآاللهالجاااو   الله وتاااااللهبرساااْ اَلله ََ رَاللههاااارناللهم بااار اُااَ اللهظَ ُ الله هاااريبُّ :الله
 )ب دالله لإسميخونرتالله)ت رداللهالله هريب.

1. O give thanks unto the Lord, and call upon 

His holy Name. 
الله هّ دّل .اللهالله.1 لَآ اللهل دْتو اللهبرسْملآ  لتْمَرلآلو اللههلآَّْريبلآ

2.  All nations compassed me about, but in the 

Name of the Lord will I destroy them. 
م.اللهاللهاللهالله.2  ُ رْت  َُ اللهقَ الله لأ مَملآاللهٍِرطو اللهبااللهلبرسْملآالله هريبلآ  َّحُّ

3.  This is the Lord’s doing; it is marvelous in 

our eyes. 
تٍَْ  الآاَر. 3 اللهََّرنَْ اللههََ هاللهلَهاَاللهتَجلآ بةاللهاللهللآاالله الله هريبلآ  .ملآاْاللهقلآبَحلآ

RESURRECTIONAL APOLYTIKION 

IN TONE EIGHT   ِأبوليتيكيون القينمة بنللحِ  الثنم 
From the heights Thou didst descend, O 

compassionate One, and Thou didst submit to 

the three-day burial, that Thou might deliver us 

from passion; Thou art our life and our 

Resurrection, O Lord, glory to Thee. 

لْاَاللهذ الله َ الله هاااادي الّآاناللهلقَبلآَّااااْ اللهيااااراللهم مَ ااااَ َّااااولآ اَالله ه   تَاللهماااالآ دََْ  نْ ااااَ
اَالله َّااااراللهمااالآ اْاللهت ْ ملآ ةلآالله لأيااارمناللههلآكاااَ يرتاَااارالله و مالله ه يلاثاااَ َِ ناللهفَيااارالله

اللههَك. الله همَجْد  اللهلقلآيرمَماََرناللهيراللهََبُّ
APOLYTIKION OF ST. ANDREW 

THE APOSTLE IN TONE FOUR 
اللهرابِع ال بنللح ِ قدّيس أند:اوس لاأبوليتيكيون  

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

As the first called of the Apostles, and brother 

of their leader, O Andrew, entreat the Master of 

all that peace be granted unto the world and 

great mercy to our souls. 

ّ د  . الله ه اللهل هرل لآ اللهل  بْالآ   همَجْد اللههلآلآبلآ
ةلآاللهٍخاراًلله اللهمَدْت وِاللهٍلً ناللهلهَُّرماَ حلآ حْاللهبمراللهٍنكَاللهلاالله هرس  اُلآ ناللهلبم

َ ل  الله كونَةَاللهاللهياااراللهٍنااااد اّاااْ اَحَالله همَ اللهيَمااااْ َْ الله هكااااحناللهٍ لهااااىاللهسااااَ لّآدلآ
مةَالله ه يمى. لامَاللهلنفوسَارالله هرِ يّ الله ه

RESURRECTIONAL THEOTOKION 

IN TONE FOUR  اللهرابِع قينمة بنللحِ  الالوالِديَّة
Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

The Mystery which was hidden from 

everlasting and was unknown of the angels, O 

Theotokos, wast revealed through thee, to those 

who dwell upon earth. In that God, having 

become incarnate—in unconfused union—of 

His own good will accepted the Cross for our 

sake. Whereby He raised again the first created, 

and hath saved our souls from death. 

ريا.اللهآم ا الله هد هلآ اللهلإهىاللهدَهْرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّ حي ََ  . و
دَالله ااااْ رَالله همَْ َّاااوملآاللهتلآ ناللهَ  اااْ اللهم ااااْ  الله هاااد هوَ اي الله هخَفااالآ ري اّاالآ الله ه يَ ل
ناللههلآَّاااي ياَاللهتََّاااىالله لَآ دَةَالله لإهاااَ رَناللهياااراللهل هااالآ اُااَ اللهظَ كلآ  همَلائلآكاااةناللهبااالآ
.الله لَآ َ اللهفيااااا وُّ الله اللهتَشاااااَ َ اللهبلآرتلّآ ااااارد  دَالله لإهااااا اّااااي  لَأَْضناللهلذْاللهتَجَ
اللهٍقارمَالله همَجْبااولَالله لَآ اْاللهٍَجَّْلآاارناللهلبالآ اللهطَوْتارًاللهمالآ َُ حَالله هصاَّ  لقَبالآ

اللهن فوسَار. اللهٍليً ناللهلخَّيصَاللهملآاَالله همَوْتلآ
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THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 
Priest: Again and again, in peace, let us pray to 

the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; and 

keep us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 

other and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For Thine is the might, and Thine is the 

kingdom, and the power and the glory: of the 

Father, and of the Son, and of the Holy Spirit; 

now and ever, and unto ages of ages. 

Choir: Amen. 

اللهنَطَّْ ُ.اللهالكن:  لام اللهلهىالله هريبلآ َّ الله:اللهٍيْضرًاللهلٍيْضرًاللهبلآ
مْ.الجو   َِ َْ الله  بَُّ الله:اللهيرالله
ُ اللهاللهالكن:  يرالله فَيْارالله ِْ ل  مْالله َِ َْ ل  لَخََّلآصْالله دْالله ٍ تْض  :الله
الله.بلآالآْ مَملآك
مْ.الجو   َِ َْ الله  بَُّ الله:اللهيرالله
َّةَاللهالكن:  رَةَنالله هفرئلآ د سةلآنالله هطرهلآ َّْرلآنرالله هك َّلآييةَالله هَّ :اللهب دَاللهذلآ

الله هد ئلآمَةَالله لَآ ل هلآدةَالله لإه دَتَارالله سَ لّآ الله همَج دةنالله  هبَرَ رتلآ
ارالله َّ ٍنْف  عْالله هلآاودلآ الله هلآدلآيّ انالله جَميعلآ مَعَالله مَرْيَمَالله  هبَموهييةلآالله

الله لإهَ. يرتلآاراللههلآَّْمَّيحلآ َِ الله حي اراللهبَْ ضرًاللهلََّ  اللهلبَْ ض 
اللههكَاللهيراللهََبّ. :الجو  
هكَالله ه لآالله الكن:   الله يَ ل همَجْدَاللهلأ ل هّ ويةَالله لهكَالله هم َّْكَالله  يةَالله

الله  َ ٍل  الله لَّحي الله ََ نالله و الله هّ د    ل هرل   الله ل لإبا  الله ٍيُُّرالله وب 
الله هد هريا.  لإهىاللهدهرلآ

 :اللهآم ا.اللهالجو  

EIGHTH TONE RESURRECTIONAL 

KATHISMATA HYMNS (Plain Reading) 
 )قراءة(الثنم  كنثِسمنطنت القينمة للحِ  ترانيم 

First Kathisma  الكنثِسمن الأولى 

Thou hast risen from the dead, O Life of all. 

And a resplendent angel shouted to the women: 

Dry your tears and proclaim to the Apostles, 

and cry out in praise, that Christ the Lord hath 

risen, He Who hath been pleased to save 

mankind, since He is God. 

اللهالله اَلله لَمَلا نالله يرةَالله هك حلّآ َِ يرالله الله الله لأمْو تلآ بَْ الآ ملآاَالله ق مَْ الله لذْالله
اللهالله رََْ ناللهلبَشلّآ وَة:اللهٍ ْ ف فْاَاللهملآاَالله هدُّموعلآ ّْ اللههَمَفَاللهنَْ وَالله هالّآ م ا رالله
الله الله هريبُّ اللهقَدْاللهقرمَالله همَّيح  َْ اللهب  بلآ رت  َّ حَناللهل هْملآفْاَاللهم   هرُّس 

اْسَالله هبَشَر.الله اللهي خََّلآصَاللهجلآ َْ اللهناللهٍ َ اللهله ناللهبمراللهٍني ري   ه قاللهس 

(For St. Andrew) )  ل َ الله)هَّّدّيساللهٍند
Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

O great Apostle Andrew, with love we acclaim 

thee as Christ’s divine disciple, as well as the 

first-called of all His disciples, and we cry out 

unto thee with faith: Save thy flock, entrusted 

thee by God, and redeem it from all stumbling-

blocks, from every need and affliction and 

adversity. 

ّ د  . الله ه اللهل هرل لآ اللهل لإبالآ   همَجْد اللههلآبلآ

راللهَّااااا الله اللهلااااااللهاللهتَّم اااا ً اللهلهُيااااً َ ل ناللهلٍلّلَاللهماااادتوّ  يااااراللهٍنااااد
اّايحلآاللهاللهحلآاللهساا اللهَ الله اللههاارتلآاللهلاَللهاللها االلهؤملآاللهماا اللهاللهِ كاللهداَللهماااْللهناللههاا هكاللهناَلله هم ف اناللهنااِّلآ

اُااارناللهمااااااللهالله اللهاااااللهقاااادالله ئم ملآاللهاللهعَياااةاًلله لَآالله لأاللهاللهَّاااحلّآاللهاللهتَّ  اللهحلّآاللهَّاااا اللهلاللهاللهاِااا  
اللهلشدة الله اللهَّرلةاًللهاللهض    لَآ الله.ل لأضر 

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 
ريااَلله الله هدي هلآ اللهلإهىاللهدَهْرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ  .آم االله. و
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O modest Maiden, stretch forth thy hands in 

compassion, and grant us from the Holy One 

help and assistance; and to us, who glorify the 

All-holy Child born of thee, and who claim 

thee as our hope, our boast and our glory, grant 

us that we may complete our life free of peril, 

O Lady most merciful. 

الله طاالله و اّ  الله ب اُرالله هفمارة اللهة اللهلااَللهاٍْللهراَللهتَّ ااراللهبلآاللهاللهيديكلآ َ   اللهاللهناللهٍيم الله ه ا 
اّا اللهاللهماااااللهالله ونااةاًلله  اااراللهماَللهناللهل مااَللهة هشااريف اللهجاااوزاللهناَللهاللهااْللهكاااللههلآاللهاللهن لآاللهداْلله ه

الله لَآاللههااالآاللهواْللهماَللهاللهداَللهجااالآاللهماَللهن اللهلاللهاللهنهااا قالله ه يااارةاَللهاللهخطااار اللهاللهدل نالله لأقااادَ اللهاللهدَ
اللهللمخرًَ اللهلاَللهاللهالله يااللهخلآاللهمياللهم الله لَآ  .جر اًللهاََللهلير

Second Kathisma  الكنثِسمن الثننية 

Men did seal Thy tomb, O Savior, and the 

angels did roll the stone from off Thy grave; 

and the women witnessed Thy Resurrection 

from the dead. They proclaimed to Thy 

Disciples in Zion that Thou didst rise, O Life of 

all, and didst break asunder the bonds of death, 

O Lord, glory to Thee. 

الله ََ لا ناللهل هماااَ ََ رَ رَاللهخَمَماااو اللهقَباااْ الله هبَشاااَ يَ ناللهل ص  اُاارالله هم خََّااالآ ٍيُّ
الله وَةَاللهتاااااريَاي ااااْ اّ ناللهل هالّآ دلآ الله هَّي اااااْ اْاللهباااااربلآ رَاللهتاااااَ رََ الله هَ جاااااَ اِااااْ دَ
اللهلاااااالله ََ اللهتلام ااااَ  رََْ ناللهلبَشااااي الله لأماااو تلآ اْاللهباااا الآ كَاللهماااالآ قيرمَماااَ
َ اللهق  ااودَالله َََّّااْ َِ اللهل حلّآ ياارةَالله هكاا  َِ َ اللهياارالله كَاللهقاادْاللهق مااْ اللهب نااي َ وََ ُْ صاالآ

اللههَك. الله همَجْد  بَُّ ناللهيرالله   همَوْتلآ

(For St. Andrew) ) ل اللههَّّدّيس َ الله)ٍند
Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

Christ found thee an excellent disciple, as the 

first to come, O blessed Andrew; and declaring 

His precepts with mighty voice to all the world 

as though soaring on eagle’s wings, thou didst 

enlighten the nations with grace divine. O all-

blessed one, entreat Him for us, since He is 

God, that His Great Mercy may be granted unto 

us. 

ّ د  . الله ه اللهل هرل لآ اللهل لإبالآ   همَجْد اللههلآبلآ
اُااارالله همغبااااو  الله َ ل ناللهلاَللهاللهٍي اللهت اللهداْلله همااااَاللهاللهاّااايح الله هماَللهاللهاََللهداَللهجااااَاللهٍنااااد وي

سَوً اللهلرضلآاللهتلآالله لأللناللهلالله اللهر اللهياشا اللهالله ه ارهملآاللهلًاناللهلااللهَّحلّآاللهَّم ً  اللهل
اللهناللهناَللهلصاااااريره الله اللهذقاللهٍجا اااااَّاَللهاللهراًللهياااااَّلآاللهرً اللهجاَللهشاااااْ ا ااااارً اللهناللهم اللهةطااااارئر 

لَآاللهالله. لأماامالله اُاحاْللهاللهلهياا َ اللهاللهواللههاااْللهلاَللهالله بم الله لإهاا مااةَاللهاللهاللهاُااللهياَللهاللهناللهٍ هااارالله هرِ
  ه يمى.

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

O all-pure and only Virgin Mother, as the 

Word’s divine and sacred dwelling, thou 

surpassest the angels to purity. But as for me, 

who surpass all in sinfulness and by my sins of 

the flesh am defiled and stained, wash me clean 

with the divine waters of thy mighty prayers, 

and grant Great Mercy unto me, O modest 

Maiden. 

الله هد هرياَ.اللهآم ا اللهلإهىاللهدهرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ الله. و
الله هملائكاةاَلله اُراَللهاللهل ّْ لآ لَآاللهاللهناللهياراللهل هادةاَللهةلآاللهلااالله هط ناللهة هشاريفالله لإها

اّاااارلةلآاللهياااااراللهَّ الله ةَالله ها اِااااداَللهاللهَّياااااي اللهلَآاللهل اللهخلآاللهراْللهناللهلذاللهصااااالآ َ اًللهتلآ اللهبااااارً اللهلقاااااو
الله قااْللهبلآاللهاللهناللهٍنارالله هادنسَاللهكلآاللهملآاللهشافرتاَللهاللهريااااللهبمار لآاللهلُآاللهطاَللهناللهلاَللهةهَّكَّم لَآ   

الله هجّدلآاللهذ الله مةَالله ه يمى.الله ةًاللهليرقاللهناللهمرنلآاللهنوبلآ الله هرِ

Third Kathisma for St. Andrew اللهللقدّيس أند:اوس الكنثِسمن الثنلثة
Let us all now acclaim the Apostle, praising 

him as the true spiritual fisher of nations unto 

the Lord, as a godly herald and eye-witness of 

the Word; for we the faithful have been led to 

َ لَ اللهاللههيااراللهنماااد اْلله اللهنالله هرساااولَالله هلاهاااَِّاللهبااارللآاللهجمي  ااااراللهٍنااد
لَزَالله لإهُاياللهةاَالله هكَّم ريلآاللهم الله الآاللهصَاللهلاللهاللهناللهل هكر اللهيّردَالله هارل ناللهماَ
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the knowledge of Christ God by Andrew, the 

God-proclaimer. And now he ceaselessly 

prayeth and intercedeth that our souls be saved. 

اللهلاااللهرلآالله اْللهماَللهنااراللههلآاللهناللهل قمرداَلله صااطردَالله لأمااماَلله اّايحناللهل و لااللهباالآاللهاللهةلآالله هم
اللهار.نفوسلآاللهاللهخلاصلآاللهاللهٍجحلآاللهاللهع اللهمااللهفياللهشاللهماَللهناللهياَلله نّطرع الله

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

O immaculate Virgin thou shelter and defense 

of them that set their unwavering hope on thee 

as their help, set us free from all temptations 

and calamities and dangers full of sore distress, 

interceding with thy Son together with His 

apostles; and do thou save them that praise thee 

in sacred hymns, O Lady full of grace. 

الله  َ اللهٍَل  اللهلََّ حي ََ ّ د  نالله و الله ه اللهل هرّل لآ اللهل  بالآ  همَجد اللههلآلآبلآ
رياَ.اللهآم ا الله هدّ هلآ الله.لإَهىاللهدَهرلآ

اللهسلآالله لآ االلهٍن لآ الله هم َّْ جَرَ هماللهاللهمر  الله اُراللهاللهنبكلآاللهاللهّ االلههو ثلآالله اللهتَّيكلآ ٍيم
الله هطااااارهرالله اللهماَللهناللهلاَللهة هبماااااول  اللهَّاااااحلّآاللهاللهااللهّ ااااااراللهمااااالآاللهملآالله االلهبااااااراللهلتٍاْللهفياللهشاااااَ

بَلآالله اللهل هماَللهل هاو ئااالآاللهالله همجاار اللهكلآاللهفرترتلآاللهشاااَاللهبلآاللهاللهن هصاااعبةلآاللهاللهخاارطرلآاللهلُآ
.صااللهجميعَاللهمردلآاللهَّلآاللهخاَللهناللهلاَللهحلآالله هرس اللهاللهكاللهمعاَللهلهىالله بالآالله اللهِيكلآ

EVLOGETARIA (BENEDICTIONS) 

IN TONE FIVE 
اللهإفلوجيطن:ينت بنللحِ  الخنمس 

Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 

The company of the Angels was amazed when 

they beheld Thee numbered among the dead. 

Yet Thyself, O Savior, destroying the power of 

death, with Thee raising up Adam and releasing 

all men from hades. 

وقَك.الله  ِّ اللهتََّلّآماْاالله بَُّ اللهاللهٍنَ اللهيرالله ََ اللهم بر
اللهالله ََ مْاللهليّر لُآ اْدَاللهم شرهَدَتلآ رً ناللهتلآ جمْع الله همَلائكةلآالله نَْ هَاحَاللهم مََ  لّآ

اللهٍيُُّرالله هم خََّلآص ضرًاللهق ويةاللهاللهناللهاللهمَْ ّوبرًاللهب اَالله لأمو تلآ لِآ لد 
ملآاَالله ليّرنرالله لم ْ ملآّرًالله مََ كَنالله آدَمَالله ضرًالله لُآ لم اْ نالله  همَوتلآ

الله هجَ يملآاللهَّرلةً.الله
Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 

Wherefore, O Women Disciples, do ye mingle 

sweet-smelling spices with your tears of pity?  

The radiant Angel within the sepulcher cried 

unto the Myrrh-bearing Women:  Behold the 

grave, and understand, for the Savior is risen 

from the tomb. 

وقَك.الله  ِّ اللهتََّلّآماْاالله بَُّ اللهاللهٍنَ اللهيرالله ََ اللهم بر
الله ِرملآلاتلآ نَْ وَالله تَفَويهالله الله اْدَالله هَّبْرلآ تلآ الله هلاملآع الله  َ  همَلا
اللهيرالله ناللهبلآمَرَرّ  اللهقرئلآلًا:اللههلآمَاللهتَمْ  جْاَالله هطُّ وبَاللهبرهدُّموعلآ لُآ  هطّ 
قَدْاللهالله الله هم خََّلآصَالله يَ لأ اَنالله ِْ ل لْرَ الله هاَّيْ دَالله ٍ ني رََْ تلآَّْم   ت؟الله

. اللهقرمَاللهملآاَالله هَّبْرلآ

Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 

Very early in the morning, did the Myrrh-

bearing Women run lamenting unto Thy tomb. 

But an Angel came toward them, saying: The 

time for lamentation is passed; weep not, but 

announce unto the Apostles the Resurrection. 

وقَك.الله  ِّ اللهتََّلّآماْاالله بَُّ اللهاللهٍنَ اللهيرالله ََ  م بر
اللهالله ََ ََتْاَاللهلهىاللهقَبْرلآ دً ناللهسر اللهسََ رً اللهجلآ لُآ الله هطلّآ  اللهِرملآلاتلآ يَ ل
:الله ُ اي هَ لقرلَالله نالله اي لُآ بلآ لقَفَالله الله ََ الله همَلا يَ ٍ ل يالله .الله نرئلآ رت 
اللهالله رََْ بَشلّآ بحْالله تبَْك اَنالله لَلاالله لبَطَحَالله الله ََّفي قَدْالله الله الله هايوْ لآ  َ زمر

حَاللهبره لآيرمَة. الله هرُّس 
Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 

The Myrrh-bearing Women mourned, as 

bearing spices they drew near Thy tomb, O 

Savior.  But the Angel spake unto them, saying: 

وقَك.الله  ِّ اللهتََّلّآماْاالله بَُّ اللهاللهٍنَ اللهيرالله ََ اللهم بر
لهىاللهالله الله برهَ او لآ ل لَْ اَالله نالله لُآ الله هطلّآ  ِرملآلاتلآ وَةَالله ّْ الله هالّآ يَ ل
امرًالله م ماََغلّآ مَلا رًالله اْ اَالله ملآ َّ لَ ٍيُُّرالله هم خََّلآص.الله الله ََ قَبْرلآ
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Why number ye the living among the dead?  In 

that He is God He is risen from the grave.  
فَبلآمرالله مَعَالله همَوْتى؟الله الله بْاَالله هَ اي لّآ تَْ  هلآمَالله قرئلًا:الله الله نَْ وَها اي

اللهنرهلآضرً. اللهناللهقَدْاللهقرمَاللهملآاَالله هَّبْرلآ َ اللهلها اللهٍني
Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit.  

We adore the Father, as also His Son, and the 

Holy Spirit, the Holy Trinity in one Essence, 

crying with the Seraphim:  Holy, holy, holy art 

Thou, O Lord. 

ّ د  . الله ه اللهل هرّل لآ اللهل  بالآ   همَجْد اللههلآبلآ
ناللهثرهوثرًاللهقدُّالله لَآ اللهق دْسلآ اللهلهلآرل لآ لَآ اللهل بْالآ اللههلآلآبلآ د  ج  ّْ سرًاللهلااللهلاللهنَ

َ فيمالله ر ّّ ناللههرتلآف اَاللهمَعَالله ه د  لِآ اللهل  نالله:اللهجَوْهر  ناللهق دّل الله ق دّل الله
اللهٍنَ اللهيراللهََبّ.الله اللهق دّل الله

Both now and ever, and unto ages of ages.  

Amen. 

In that thou didst bear the Giver of Life, O 

Virgin, thou didst redeem Adam from sin, and 

didst give to Eve joy in place of sadness; and 

He who was incarnate of thee, both God and 

man, hath restored to life those who had fallen 

therefrom. 

ريااَلله الله هد هلآ اللهلإهىاللهدَهْرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّ حي ََ اللهآم ا.اللهالله. و
الله اْ تلآ اّااَ نْ اَالله هَ يااارةناللهلٍ اللهم ْ طااالآ دْتلآ َّدْاللهلَهاااَ ا َ   ناللههاااَ  ْ اُاارالله ه اااَ ٍييم 
وَضَالله رََ اللهتااااالآ وّ َ الله هفااااَ اِاااَ الله ااَالله هخَط  ااااةناللهلمَاَ اااااْ لآ آدَمَاللهماااالآ
نالله كلآ دَاللهملآااااااااْ ااااالّآ اّ الله هم مَجَ ََ اااااار اّ ََاللهل لإنْ الله لإهاااااا اي ْ َناللههَكااااااالآ  ه اااااا 

َ اللهملآاُْر. وي َُ شَدَه مراللهلهىالله هَ يرةلآالله همااللهقَدْاللهتَ َْ ٍ 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O 

God. (thrice) 

O our God and our Hope, glory to Thee. 

اللههَكَاللهيراللهُ.الله)  (ثلاثراًللههََّلآَّوييرناللههََّلآَّوييرناللههََّلآَّوييرالله همَجْد 
جَرَ نراللههكَالله همَجْد. َُاراللهل اللهيراللهله

THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 
Priest: Again and again, in peace, let us pray to 

the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; and 

keep us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 

other and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For blessed is Thy Name, and glorified 

is Thy kingdom: of the Father, and of the Son, 

and of the Holy Spirit; now and ever, and unto 

ages of ages. 

Choir: Amen. 

اللهنَطَّْ ُ.اللهالكن:  لام اللهلهىالله هريبلآ َّ الله:اللهٍيْضرًاللهلٍيْضرًاللهبلآ
مْ.الجو   َِ َْ الله  بَُّ الله:اللهيرالله
ُ اللهاللهالكن:  يرالله فَيْارالله ِْ ل  مْالله َِ َْ ل  لَخََّلآصْالله دْالله ٍ تْض  :الله
الله.بلآالآْ مَملآك
مْ.الجو   َِ َْ الله  بَُّ الله:اللهيرالله
َّةَاللهالكن:  رَةَنالله هفرئلآ د سةلآنالله هطرهلآ َّْرلآنرالله هك َّلآييةَالله هَّ :اللهب دَاللهذلآ

الله هد ئلآمَةَالله لَآ ل هلآدةَالله لإه دَتَارالله سَ لّآ الله همَج دةنالله  هبَرَ رتلآ
ارالله َّ ٍنْف  عْالله هلآاودلآ الله هلآدلآيّ انالله جَميعلآ مَعَالله مَرْيَمَالله  هبَموهييةلآالله

الله لإهَ. يرتلآاراللههلآَّْمَّيحلآ َِ الله حي اراللهبَْ ضرًاللهلََّ  اللهلبَْ ض 
الله:اللههكَاللهيراللهََبّ.الجو  
ٍيُُّرالله  الكن:   الله دالله م مَجي لم َّْكَكَالله الله اَلله ََ م بر الله سْمَكَالله يَ لأ

اللهلإهىالله  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ الله هّد  نالله و اللهل هرل   اللهل لإبا   وب 
الله هد هريا  .دهرلآ

 :اللهآم ا.الجو  
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EIGHTH TONE RESURRECTIONAL 

HYPAKOE (Plain Reading) 
 )إيبنكوي القينمة للحِ  الثنم  )قراءة

The ointment-bearing women came to the tomb 

of the Life-giver, seeking among the dead the 

Lord Who is not dead; and when they received 

the glad tidings from the angels, they preached 

to the Apostles that the Lord hath risen, and 

granted the world the Great Mercy. 

الله لُآ الله هو هلآ قَبْرلآ لهىالله الله ضَرََْ َِ الله لُآ الله هطلّآ  ِرملآلاتلآ الله يَ ل
َ  رَالله همرئلآ .اللهالله يّ لّآدَالله الله ه لاالله لأمو تلآ الله طرهلآبرت   هَ يرةنالله
حَاللهالله الله هرُّس  رََْ بَشي نالله لَآ ملآاَالله همَلا الله بَشرئلآرَالله هفَرَ لآ قَبلآَّْاَالله لإذْالله

مَةَالله ه  يْمى. ِْ اللهقَدْاللهقرمَناللهمرنلآ رًالله ه رهَمَالله هري الله هريبي يَ  بلآ 

EIGHTH TONE RESURRECTIONAL 

ANABATHMOI (Plain Reading) 
 )أنَنفِثمينت القينمة للحِ  الثنم  )قراءة

First Antiphony  الأنتِيفونن الأولى 
+  From my youth the enemy hath tempted me 

and with temptations hath he beguiled me. 

But I, O Lord, trusting in Thee, have 

rejected him in shame. 

+  They who hate Zion shall become like grass 

before it is pulled up; for Christ shall cut 

down their necks with the scythe of torment. 

+  Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit: both now and ever, and unto 

ages of ages. Amen. 

+  Verily in the Holy Spirit all shall live; for 

He is the Light of Light, a great God. Let us, 

therefore, praise Him with the Father and 

the Word. 

ب اانالله لُآ ي َّْ الله اللهما  اللهشَبربااللهي جَرلآب اااللهلبرهَّي  تلآ الله هَ دلي يَ +اللهل
َُر ه اللهم خْ يرًاللهليّره. اللهٍقْ  لٍنراللهبرتلّآكرهااللهتَّيْكَاللهيراللهََبُّ

نَي رَالله الله يَص رلََ الله ُ وََ صلآ الله ي بغلآضوََ الله ه ياَالله يَ ل +الله
طَع اللهالله سَيَّْ الله همَّيحَالله يَ لأ ََّعَنالله ي ّْ الله َْ ٍ قبْحَالله الله لُآ  ه  شْ

م.  ُ تٍَْارقَ الله الله هَ   بلآ  بلآملآفْصَحلآ
ل هرل لآالله + الله ل لإبالآ الله هلآبلآ ّ د     همجد الله اللهاللهناللهالله ه لَّحي الله ََ  و

الله هد هرياناللهآم ا. اللهلإهىاللهدهرلآ  َ  ٍل 
اللهالله برهرل لآ َ الله لني ملآاْاللهاللهاللهالله هّ د  +الله الله نواَلله لهوالله نالله يَْ يرالله هكحُّ

اللهل هكََّلآمَة. َ اللهمعالله وبلآ اللهاللهتييماللهناللهلََّا ّبلآْ  ناللهله اللهنوَ 

Second Antiphony  ِاللهثننية فونن اليالأنت
+  Yea, let my humble heart be lighted by Thy 

fear, lest it rise and fall from Thee, O all-

compassionate One. 

+  He that trusteth in the Lord shall not fear 

when God shall judge all with tormenting 

fire. 

+  Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit: both now and ever, and unto 

ages of ages. Amen. 

+  Verily, by the Holy Spirit every divine one 

seeth and uttereth things to be, and 

performeth heavenly wonders; for he singeth 

to one God in three; for the Godhead, albeit 

of three Lights, is one in Leadership. 

يَرْتَفلآعَاللهالله هلآَ لّاالله بلآخَوْللآكَالله ع الله قََّْبلآاالله هم ميضلآ هلآيّممَلآرْالله +الله
الله هرٍْلَة. َّلآاي َ اللهيراللهَّ   لَم خْفلآضَ

الله اللهيَخْشىاللهتادمرالله َ اللهتَّىالله هريبلآ عَالله تلّآكرهَ الله هو ضلآ يَ ل +الله
برً. اللهم   لّآ لَآ اللهبرهار ُ الله هكحي الله  يَديا 

ل هرل لآالله + الله ل لإبالآ الله هلآبلآ ّ د     همجد الله اللهاللهناللهالله ه لَّحي الله ََ  و
الله هد هرياناللهآم ا. اللهلإهىاللهدهرلآ  َ  ٍل 

اللهالله برهرل لآ َ الله لني اللهاللهالله هّ د  +الله ليَاْطلآ   الله يَاْي ر  الله لهُاّ  الله َّ حُّ
اللهالله ي رَتلّآح  َ الله لإن ييةًنالله َّْولآ ت  الله آيرت  ليَصْاَع الله نالله ّْبلآلاتلآ برهم 
اللهذ اللهالله ََ اللهَّر َْ الله هلاهوتَاللهلإ يَ اللهلااللهثَلاثَة ناللهلأ َ اللهل ِد  لإه

الله هرئرسة. د  يِ َ اللهم وَ ناللهلّ اللهٍني  َ اللهثَلاثَةلآاللهٍنو 



 16 

Third Antiphony  ِاللهثنلثة فونن اليالأنت
+  To Thee have I cried, O Lord. Listen and 

turn Thine ear towards me when I shout. 

Purify me before Thou raisest me from this 

place. 

+  Verily, everyone shall return and disappear 

in his mother the earth, and shall be 

dissolved at once, to receive either honors or 

punishments as reward for what he hath 

done in his lifetime. 

+  Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit: both now and ever, and unto 

ages of ages. Amen. 

+  Verily, through the Holy Spirit one speaketh 

of the Godhead, the One, the Thrice-Holy; 

for from the Father, Who is without 

beginning, the Son did proceed without 

time. And the Spirit, Who is Their equal in 

appearance and on the throne, hath shone 

forth from the Father likewise. 

ناللهلٍملآحْاللهٍذ نَيْكَاللهنَْ وقالله اللهلََ صْغلآ بَُّ اللهيرالله +اللهلهيكَاللهصَرَخْ  
ملآاْاللهالله ََّااالله تاَّْ  الله َْ ٍ قبحَالله رْناالله لُآ طَ لهيكَ.الله الله هٍْملآف  تادَمرالله

 ه ار.
هاَاللهالله الله هماالله لَآ ٍملآ لهىالله م خْمفيرًالله يَرْجلآع الله الله ل ِد  الله َّحُّ +الله
لإميرالله الله ََّر مرت  لمّرالله َ الله هي خ  ِرً الله الله لََ اَْ حُّ نالله ضَ   لأ

َ اللهلااللهِيرتلآَ. اللهجَ  ً اللهتميراللهصَاََ   ت ّوبرت 
ل هرل لآالله + الله ل لإبالآ الله هلآبلآ ّ د     همجد الله اللهاللهناللهالله ه لَّحي الله ََ  و

الله هد هرياناللهآم ا. اللهلإهىاللهدهرلآ  َ  ٍل 
اللهالله برهرل لآ َ الله لني اللهاللهاللهالله هّ د  +الله دلآ لِآ الله هو  لاالله هلاهوتلآ  هميكََُّّم الله

اللهالله هوالله  ر  الله وبَنالله ه قالله لأيَ نالله ديسلآ الله هميّْ  هم  َّيثلآ
لََّ هكَاللهالله نالله م اْ  الله لأزللآ الله َ الله لإبا  ملآاْ الله صَدَََ نالله م بْمَدلآئ 
قداللهالله ةلآالله َّ ل هجََّْ ةَلآالله و لاالله هصُّ مرالله  ُ هَ الله الله هم  ردلآل   هرّل  

اللهٍشْرَقَاللهملآاَالله وب.
Fourth Antiphony  ِاللهرابعة فونن اليالأنت

+  Behold, how good and how beautiful for the 

brethren to live together; for of this did the 

Lord promise eternal life. 

+  Verily, He Who beautifieth the flowers of 

the field commandeth that no one take heed 

for his dress. 

+  Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit: both now and ever, and unto 

ages of ages. Amen. 

+  Verily, the Holy Spirit is the cause of all, 

and containeth in Himself the harmony of 

safety; for He is truly equal to the Father and 

the Son in substance. 

اَالله لإخْوَة الله ك  ّْ تَ الله َْ ٍ ٍجْمَحَالله لمرالله اَالله َّ ٍِ مرالله ه وَذ الله +الله
اللهبلآَ يرة اللهٍبَديية.الله َُ  اللهلَتَدَالله هريبُّ اللهبلآ يَ  جمي رًناللهلأ

ٍّ اللهالله الله  ُ يجلآ َ الله ب ني الله ي م ر  الله حلآ الله هَ ّْ ََ ٍزهر الله هم جَملآحَالله يَ ل +الله
َ.الله اللهبلآَّلآبرسلآ مَمياللهٍِدالله ُْ  يَ

ل هرل لآالله + الله ل لإبالآ الله هلآبلآ ّ د     همجد الله اللهاللهناللهالله ه لَّحي الله ََ  و
الله هد هرياناللهآم ا. اللهلإهىاللهدهرلآ  َ  ٍل 

َّية الله هوِ دة الله نْملآيرملآالله هوالله ه لآ َ الله لَ الله هّ د  الله هرُّ يَ ل +الله
الله م ّرل  اللهالله له َ الله لإني لاملآنالله يّ بره للوزلآهرالله َّلآُرالله  َّ  هخََّيّةلآالله
َ الله ٍني بمرالله لامةلآنالله يّ الله ئملآلافَالله ه لَآ بلآ  تلآ الله رل  لِ نالله هلآبلآ

ّرً.الله َِ الله اللهلاالله هجَوْهَرلآ اللهل لإبالآ اللههلآبلآ اللهم ّرل 
PROKEIMENON FOR THE 

RESURRECTION IN TONE EIGHT 
اللهبروكيمنُ  للقينمة بنللح  الثنم  

The Lord shall reign forever, thy God, O Zion, 

from generation to generation. (twice) 

Stichos: Praise the Lord, O my soul. 

The Lord shall reign forever, thy God, O Zion, 

الله اللهلهىاللهج ح  ُْ وَ  اللهيراللهصلآ ُ كلآ لهَ نالله اللهلهىالله لأبدلآ الله هريبُّ يَمَّ ك 
 ب دَاللهج ح.الله)مرت ا(

 سبلآ االلهيراللهنفّْاَالله هريبّ.اللهستيخ  
الله اللهلهااىاللهج ااح  ُْ وَ  اللهيااراللهصالآ كلآ اُا  ناللهلهَ اللهلهااىالله لأبادلآ الله هااريبُّ يَمَّا ك 
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from generation to generation. .اللهب دَاللهج ح
Deacon: Let us pray to the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: For Holy art Thou, O our God, Who 

restest in the Holies, and unto Thee do we 

ascribe glory: to the Father, and to the Son, and 

to the Holy Spirit; now and ever, and unto ages 

of ages. 

اللهنَطَّْ ُ.الشمنس    لهىالله هريبلآ
م.المرتل    َِ َْ الله  بَُّ  يرالله
اّا اَاللهلأالله الكاان:   لآدّي اارناللهللااالله ه َُ َ اللهياراللهله اللهٍناْ دّل الله نايكَاللهقا 

الله اُاااارالله وب  دَاللهٍيُّ الله همَجاااااْ ح  كَاللهن رسااااالآ ناللهلهاااااَ مَريح  اّااااْ اللهلتَ لآرُّ مَ ااااْ اّ تَ
الله رلآ اللهلإهاااىاللهدَهاااْ  َ اللهٍل  حي اللهلَّااا  ََ د  نالله و اّاا  الله ه اللهل هااارّل   ا  ل  بااْ

  هد هلآريا.
Choir: Amen. 

Let everything that hath breath praise the Lord.  

(twice) 

Praise ye God in His saints; praise Him in the 

firm foundation of His power. 

Let everything that hath breath praise the Lord. 

 آم ا.  الجو  
الله هريب.الله)مرت ا بلآحلآ َّ مَة ناللهلََّْم  َّ اللهنَ الله)  ااااحُّ

تِه يسيهِ، سَبِّحوهُ في فَلَكِ قُوَّ  .سَبِّحوا اللهَ في قِدِّ
مَة َّ اللهنَ ااااحُّ الله هريبّناللهَّ  بلآحلآ َّ  .لََّْم 

THE THIRD EOTHINON GOSPEL  ُثنلثة الإيوثينن ال إنجيل 
Deacon: And that we may be accounted worthy 

to hear the Holy Gospel, let us beseech the 

Lord our God. 

Choir: Lord, have mercy. (thrice) 

Deacon: Wisdom! Stand upright! Let us hear 

the Holy Gospel. 

Priest: Peace be to all. 

Choir: And to thy spirit. 

Priest: The Reading from the Holy Gospel 

according to Saint Mark. (16:9-20) 

Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee. 

Deacon: Let us attend! 

اللهالشمنس مرعلآ َّ هلآ ّّ اَالله مَ لآ ّْ م  الله نَكوََ الله َْ ٍ الله ٍجْحلآ ملآاْالله :الله
اراللهنَطَّْ ُ.الله لُآ اللهله ناللهلهىالله هريبلآ الله هم َّدي لآ الله لإنْج حلآ

مْ.الله)ثلاثرً(المرتل َِ َْ الله  بَُّ الله:اللهيرالله
الله لإنج حَاللهاللهالشمنس مَعلآ ّْ لهْاَ لآمْالله لََّْاَّمَ كْمَة نالله :الله ه لآ
الله هم َّدي .الله
م.اللهالكن:  ك  لام اللههلآجَمي لآ يّ الله:الله ه
اااااكَ.المرتل لِآ  :اللهلهلآرل

اللهاللهالكاان:   دّيسلآ اّالآ ََةلآالله ه اْاللهبلآشاار اللهماالآ ريفالله اللهشااَ حالله قُسلَصااْ رس اللهماااَ
الله هطيرهلآر. اللهل هملّآَّْم  لآ الله هبَش رلآ  (20-9:16)  لإنْج َّالّآ

اللههَكَاللهيراللهََبُّاللهاللهاللهالمرتل  اللههَك.اللهن همَجْد    همَجْد 

!اللهالشمنس  اللههلآا صْغلآ
Priest: When Jesus rose early on the first day 

of the week, He appeared first to Mary 

Magdalene, from whom He had cast out seven 

demons. She went and told those who had been 

with Him, as they mourned and wept. But when 

they heard that He was alive and had been seen 

by her, they would not believe it. After this He 

appeared in another form to two of them, as 

they were walking into the country. And they 

went back and told the rest, but they did not 

ناللهاللهاللهالكن:   الله لأ سبوعلآ للآ ٍَلي بَ دَاللهمراللهقرمَاللهيَّوع اللهبر لآرً اللهلاالله
اللهقَدْاللهٍَخرَ اللهملآاُرالله ََ تَر َ ىاللهٍَليً اللههلآمَريَمَالله همَجدَهلآييةلآالله همااللهَّر

الله ه ياَاللهَّرنو اللهاللهاللهسَبَ ةَاللهشَيرط ا.اللهلَرنطََََّّ الله هلآاَاللهلٍََخبَرَتلآ
َ الله بلآ نَي سَملآ و الله لذْالله لَه مْالله .الله لَيَبْكوَ الله وََ يَاوِ لَه مْالله َ الله مََ 

اِناللهلٍَنَيُراللهٍبَْصَرَتاْلله قو .اللهلَبَ دَاللهذَهلآكَاللهتَر َ ىاللهَِ َ ناللههَمْاللهي صَدلآ
.اللهلإالله ّح  َِ لهىالله الله م اطََّلآَّْ الآ الله لَآ يَّ ر  لَه مرالله مْالله  ُ ا ملآ الله ثاَ الآ
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believe them. Afterward, He appeared to the 

eleven themselves as they sat at table; and He 

upbraided them for their unbelief and hardness 

of heart, because they had not believed those 

who saw Him after He had risen. And He said 

to them, “Go into all the world and preach the 

gospel to the whole creation. He who believes 

and is baptized will be saved; but he who does 

not believe will be condemned. And these signs 

will accompany those who believe: in My 

Name they will cast out demons; they will 

speak in new tongues; they will pick up 

serpents, and if they drink any deadly thing, it 

will not hurt them; they will lay their hands on 

the sick, and they will recover.” So then the 

Lord, after He had spoken to them, was taken 

up into heaven, and sat down at the right hand 

of God. And they went forth and preached 

everywhere, the Lord working with them, and 

confirming the word by the signs that attended 

it. Amen. 

قو اللهلَ اللههََ يا.الله اللهلٍََخبَر الله هبرق اَاللهلَََّماللهي صَدلآ لَآ اللههَ   َُ لََ هَ
مْاللهالله  ُ لَبَكيمَ نالله م ميكلآ وََ لَه مالله تَشَرَالله دَالله َِ هلآلَأ تَر َ ىالله ٍَخ رً الله
قو الله ي صَدلآ هَمْالله مْالله  ُ لأنَي مْنالله لُآ ق َّوبلآ لَقَّرلَةلآالله مْالله لُآ ليمرنلآ هلآَ دَملآالله

مْ:اللهالله  ُ هَ لَقرلَالله قرم.الله قَدْالله ٍَََلْه الله لهىالله ه رهَملآاللهاللهل ه ياَالله ذْهَبو الله
آمَاَالله لَمَاالله َّلآُرنالله  َّ هلآَّخََّيَّةلآالله الله بلآرلإنج حلآ زل الله ل ْ رلآ ٍَجمعنالله
الله هلآالله ويرت  لَهَ لآ ي د َ.الله ي ؤملآاْالله هَمْالله لَمَاْالله الله يَخَّ ص  ل تْمَمَدَالله
بلآرسماالله يرط اَالله الله هشي ي خرلآجوََ تمَبَع الله هم ؤملآا اَ:الله
لَإَاللهالله نالله الله هَ يّرتلآ لَيَ ملآَّوََ جَديدَة نالله اَة الله لّآ بلآَ ه الله لَيَمَكََّيموََ

مْاللهاللهشَرلآبو اللهالله  ُ يَ ٍيَدلآ الله لَيَضَ وََ رُّه منالله يَض  لَلاالله م م مرًالله شَ  رًالله
ماللهالله  ُ ًََّّيمَ مرالله الله بَ دلآ لَملآاالله .الله لََ مَ رلَوَ تََّىالله همَرضىالله
لآ.اللهالله الله يَم الآ تَاالله لَجَََّسَالله الله مر لآ يّ لهىالله ه تََفَعَالله نالله   هريبُّ
الله الله هريبُّ ََ لََّر نالله  َ مَكر الله َّ حلّآ لاالله لَََّرَزل الله ٍ لهَ لآكَالله لَخَرََ الله
َّرنَ اللهالله الله هماالله برويرتلآ الله هكَلامَالله لَي  بَلّآ   منالله  ُ مََ  الله يَ مَح 

لَآن َ.اللهآم ا.  ت ّر
Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee.   اللههَك.اللهالمرتل الله همَجْد  اللههَكَاللهيراللهََبُّ   همَجْد 
Reader: In that we have beheld the 

resurrection of Christ, let us worship the holy 

Lord Jesus, the only sinless One. Thy cross do 

we adore, O Christ, and Thy holy resurrection 

we praise and glorify; for Thou art our God, 

and we know none other beside Thee; we call 

upon Thy name. O come, all ye faithful, let us 

adore Christ’s holy resurrection. For lo, through 

the cross is joy come into all the world. Ever 

blessing the Lord, let us sing His resurrection, 

for in that He endured the cross for us, He hath 

destroyed death by death. 

اللهاللهاللهاللهالقن:ىء  دْاللههلآاَّريبلآ ج  ّْ ناللهلََّْاَ ٍَياراللهقلآيرمَةَالله همَّيحلآ لذْاللهقَدْالله
دَه .اللهالله لِ ملآاَالله هخَطَ الله يَّوعَالله همَْ صوملآالله نالله لّ لآ  هاّ دُّ
سَةلآالله دي َّ لهلآا لآيرمَملآكَالله هم  الله د  ج  ّْ نَ الله ٍيُُّرالله همَّيح  هلآصََّا ابلآكَالله
الله اللهالله ََ ُ اراللهلآخَرَاللهسو  ناللهلأنيكَاللهٍنَ اللههواللهله د  اللهلن مَجلآ بلآح  َّ ن 
مَْ شَرَالله همؤما اَالله يرالله هََّ ميالله مّا.الله َّ ن  كَالله لبرسْملآ الله نَْ رلآف 
اللهالله لُآ اللههوذ اللهبرهصَّ  َّديسةناللهلأيَ الله هم  دْاللههلآ يرمَةلآالله همَّيحلآ ج  ّْ نَ
اللهالله َّحلّآ لاالله الله الله هريبي لَآ لَآ هلآا بر الله ه رهاَم.الله هلآك حلّآ الله ٍتىالله هفَرَ   قَدْالله
ملآاْالله الله َُ َّْ مَمَحَالله هصي ِْ الله  لذلآ َ الله لأني َ نالله قلآيرمَمَ بلآحْالله َّ لن  الله ِ ا 

طيماللهٍجَّْلآارنالله همَوْتالله َِ الله  .اللهبرهمَوْتلآ
PSALM 50  :50المزمو 

Have mercy on me, O God, according to Thy 

Great Mercy; and according to the multitude of 

Thy compassions blot out my transgression. 

كَاللهل ٍَلمااالآ رَةلآالله اللهََّ ااْ حلآ كَناللهلََّملآ ااْ مَماالآ ِْ ُ اللهبلآَ ياايملآاللهََ مْاااااللهياارالله َِ َْ
اللهمَآثلآما. الله مْح 

Wash me thoroughly from mine iniquity, and 

cleanse me from my sin. 
رْنا.لالله لُآ َّْاااللهََّ  رً اللهملآاْاللهلثْماناللهلملآاْاللهخَط َ مااللهطَ لّآ اللهْ 

For I know mine iniquity, and my sin is ever اللهبااإثْماناللهلخَط َ مااااللهٍماارمااللهلااااللهَّااحلّآالله لَآفالله  لأنااّااللهٍنااراللهتاار
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before me. الله.ِ ا
Against Thee only have I sinned and done this 

evil before Thee, that Thou mightest be 

justified in Thy words, and prevail when Thou 

art judged. 

ناللههكَاالله اللهق دّ مَكَاللهصَاَْ    ناللهل هشري اللهٍخط ت  ََ دَ  لهيكَاللهلِ
اللهلااللهم  رَ مَملآك. َُ قَاللهلااللهٍقو هلآكَاللهلتَغَّْلآ اللهتَصْد 

For behold, I was conceived in iniquities, and 

in sins did my mother bear me. 
دَتْاااللهالله باااالآحَاللهباااااناللهلبرهخَطريااااراللهلَهااااَ  ِ هر نااا  اللهبروثاااارملآالله

اللهٍ مّا.الله
For behold, Thou hast loved truth; the hidden 

and secret things of Thy wisdom hast Thou 

made manifest unto me. 

لْضَْ َ اللههااللهَ و ملآضَاللهالله ناللهلٍ بَبَْ الله ه  ي ِْ دْاللهٍ لأنّكَاللهقَ
َ تلآُر.الله مو ّْ كْمَملآكَاللهلمَ اللهلِآ

Thou shalt sprinkle me with hyssop, and I shall 

be made clean; Thou shalt wash me, and I shall 

be made whiter than snow. 

اللهالله َّ اااللهلاااا بْيَضُّ ناللهتَغّْااالآ ر   ُ اااللهباااره للىاللهلااا طْ تَاْضاااَ  
اَالله ه يَِّّْ.الله رَاللهملآ اللهٍ َ 

Thou shalt make me to hear joy and gladness; 

the bones that be humbled, they shall rejoice. 
ياااااارمااللهالله اللهتلآ  ِّ لُآ بااااااْمَ مَ ناللهلَ  ًَ ةًاللهلساااااارل جااااااَ ُْ ملآ  اااللهبَ ت ّااااااْ

الله ه يه ََّة.الله
Turn Thy face away from my sins, and blot out 

all mine iniquities. 
اللهمآثلآما.اللهلالله حي اللهَّ  كَاللهتَاْاللهخَطريرقَناللهل مْح  َُ اللهصْرلآفْاللهلجْ

Create in me a clean heart, O God, and renew a 

right spirit within me. 
دْاللهالله اللهجَدلآ مَ يمرً ّْ اللهم  رً لَِ ُ ناللهل اللهيرالله الله خَّْ اْ اللهللآاي رً اللهنَ لآيّ برً َّْ قَ

شرئا.الله ِْ اللهلااللهٍ
Cast me not away from Thy presence, and take 

not Thy Holy Spirit from me. 
اللهالله ل   كَالله هّا دُّ ا  لَِ كَناللهل اْاللهٍمرملآاللهلَجُْالآ اااللهملآ ِْ طْرَ  اللهتَ

َ اللهماّا.الله الله اللهتَاْ لآتْ
Restore unto me the joy of Thy salvation, and 

with Thy governing Spirit establish me. 
اللهاللهلالله اّ  ئَرساااااااالآ الله كَناللهلبااااااالآرل   ةَاللهخلاصاااااااالآ جاااااااَ ُْ ْ ااااااااااللهبَ مْاَ

دْنا.الله الله تْض 
I shall teach transgressors Thy ways, and the 

ungodly shall turn back unto Thee. 
رْجلآ وَ.اللهاللهاللهل  تََّلآماَلله رَة اللهلهيْكَاللهيَ فَ قَكَناللهل هكَ الله لأثََمَةَاللهط ر 

Deliver me from blood-guiltiness, O God, Thou 

God of my salvation; my tongue shall rejoice in 

Thy righteousness.  

اللهالله َِّ لُآ مَ بْ ََاللهخَلاصاناللهلَ  ُ اللهلها اللهيرالله مر لآ اَالله هدلآ لآْ نااللهملآ ٍنْ
دْهالآك.الله اللههلآّرنااللهبلآَ 

O Lord, Thou shalt open my lips, and my 

mouth shall declare Thy praise. 
بلآَ ملآك.الله ّْ ناللهفَي خْبلآرَاللهلَمااللهبلآمَ حْاللهشَفَمَاي مَ الله لْ بَُّ اللهيرالله

For if Thou hadst desired sacrifice, I had given 

it; with whole-burnt offerings Thou shalt not be 

pleased. 

ٍ تْطااااناللهالله الله ََ الله و ةَناللههَك ااااْ   لأناااكَاللههاااوْاللهآثاااَرْتَالله ه يبي اااَ
اللهبرهم ْ رَقرت.الله رُّ َّ اللههكلآايكَالله اللهت 

A sacrifice unto God is a broken spirit; a heart 

that is broken and humbled God will not 

despise. 

ع اللهاللهلاَلله الله هم مَخشااااالّآ  ُ َّاااااْ َّ نالله ه اللهم اّْاااااَ لآ الله لَ الله ة اللهللهلآالله ره بي ااااَ
َ اللهُ.الله رْذ ه  ع الله اللهيَ اللهل هم مَو ضلآ

Do good, O Lord, in Thy good pleasure unto اللهالله  َ و  اَاللهٍساْ اللهلهاْام بْ ََ و  َ ُْ تلآكَاللهصالآ ري اللهبلآمَّاَ بَُّ َّلآحْاللهيارالله ٍصاْ
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Zion, and let the walls of Jerusalem be built up. شَََّيم.الله اللهٍل
Then shalt Thou be pleased with a sacrifice of 

righteousness, with oblation and whole-burnt 

offerings. 

اللهق رْبرنرًاللهلم ْ رَقرت. اللهبلآَ بيَ ةلآالله هَ دْللآ رُّ َّ اللهت  اللهِ ا   

Then shall they offer bullocks upon Thine altar. كَالله ه  جول.الله ْ بَ لآ اللهتَّىاللهمَ ََ َّرلآبو اللهي  اللهِ ا   
TROPARIA AFTER PSALM 50 

IN TONE TWO 
 بنللحِ  الثنني 50بعد المزمو: طَروبن:يّنت  

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

Through the intercessions of the Apostles, O 

Thou Who art merciful, blot out the multitude 

of our transgressions. 

ّ د   الله ه اللهل هرل لآ اللهل لإبالآ  . همَجْد اللههلآبلآ
اِااااومنالله َ الله هري اُااارالله لإهاااا مناللهٍيُّ لُآ اللهلطََّلآباااارتلآ حلآ الله هرُّساااا  فرتَرتلآ  بلآشااااَ

الله  ََّْ رَةَاللهخَطريرنراللهلزّ تلآار.ٍ مْح 
Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen.  

Through the intercessions of the Theotokos, O 

Thou Who art merciful, blot out the multitude 

of our transgressions.  

الله هد هريااَلله اللهلإهىاللهدهرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ  آم ا.الله. و
اِاومنالله َ الله هري اُارالله لإها اُرناللهٍيُّ اللهلطََّلآبرتلآ لَآ دَةلآالله لإهاا اللهل هالآ فرتَرتلآ  بلآشاَ

الله  ََّْ رَةَاللهخَطريرنراللهلزَّ تلآار.ٍ مْح 

Have mercy upon me, O God, according to Thy 

lovingkindness; according to the multitude of 

Thy tender mercies blot out my transgressions. 

Jesus, having risen from the grave as He 

foretold, hath given unto us life eternal and 

Great Mercy. 

اللهالله لُآ َّ لبلآَ  كَنالله ِْممَلآ ََ ُ اللهَََّ ييملآالله َِماْااللهيرالله ََِيم نالله َ يرالله
كاَلله ٍَََلرتلآ ما.اللهٍ مْح الله  َْ رةَلآالله  مآَثلآ

اّاارلَناللهلمَاََ اااارالله بََ اللهلَ اللهََّماااراللهساااَ اَالله هّبااارلآ اّااوع اللهمااالآ دْاللهقااارمَاللهي اّاَ هَ
مَةَالله ه  يْمى ِْ ييةَناللهل هري  . ه يرةَالله لأبَدلآ

THE INTERCESSION طِلبةُ الشَفنعة 

Deacon: O God, save thy people, and bless 

thine inheritance. Visit thy world with mercy 

and compassions. Exalt the horn of Orthodox 

Christians, and send down upon us thy rich 

mercies, through the intercessions of our all-

immaculate Lady, the Theotokos and ever-

virgin Mary; by the might of the precious and 

life-giving cross; by the protection of the 

honorable bodiless powers of heaven; at the 

supplication of the honorable, glorious Prophet, 

Forerunner and Baptist John; of the holy, 

glorious, all-laudable and foremost of the 

apostles, Peter and Paul, and of all the holy 

apostles; of our fathers among the saints, great 

hierarchs and ecumenical teachers Basil the 

Great, Gregory the Theologian and John 

Chrysostom; Athanasios, Cyril and John the 

كَناللهاللهالشااااامنس    اللهم ر ثااااَ َْ لَآ ُ اللهشاااعبَكَناللهلباااار صْاللهياااارالله خََّااالآ
اللهالله ََ عْاللهشاااااااْ  لاااااااَ َْ ناللهل  كَاللهبرهريِماااااااةلآاللهل هرٍلااااااارتلآ دْاللهترهَماااااااَ ل لمّااااااالآ
كَاللهالله ماااااَ لِآ بلآغْاللهتَّ ااااااراللهمر  ثَوذ ْ ّااااا  اناللهلٍَساااااْ  همّاااااي   اَالله لأ
ََةلآاللهالله ةلآالله هطيُاار لَآالله هك َّلآيااي ادَةلآالله لإهاا اللهسااَ لآدَتلآاراللهل هاالآ فرترتلآ  هغَالآياايةناللهبلآشااَ

رْيَم ةلآاللهمااااَ ةلآالله هبَموهلآياااي ريملآاللهالله ؛ل هد ئلآماااَ الله هكااااَ لُآ ويةلآالله هصاااَّ  لبلآّاااا 
ةلآاللهالله  هم ْ  ا؛ ماَ ةلآالله ه ردلآ ييةلآالله هم كَريماَ مرللآ يّ الله ه الله هّ وّ تلآ َّْبرتلآ لبلآطلآ

راللهالله اااااااّ اللهيوِ الله همَج اااااادلآ ريملآالله هّااااااربلآ لآ الله هكااااااَ ؛اللهل هايبااااااالّآ  لأجّْااااااردلآ
الله هريسااااوهَْ الآالله لَْ الآ ري الله هم شااااَ ْ الآ لآدّيّااااَ د َ؛اللهل ه ر َ اللهاللهاللهالله همَْ مااااَ ب طااااْ

اللهالله حلّآ ديرياَاللهبلآكااااا  ريل اَالله هجااااَ الله هم شااااَ حلآ الله هرُّساااا  لبااااوه سَناللهلساااارئلآرلآ
ديح؛ اللهاللهاللهاللهماااَ ؤَسااار لآ كونَةلآنالله لآدّيّااا اَاللهم َ َّمااااالله همَّاااْ لآبرئلآاااارالله ه

يَاااوَ اللهالله ةلآالله هم َ ييمااا اَاللهبرسااا َّ وَ الله هكب ااارناللهل ريغو ااااَ َُ  هكَ
لآدّيّاااا اَاللهالله م؛اللهلآبرئلآااااارالله ه الله هفااااَ رالله هااااَ هَبلآالّآ اااااّ َِ  هلاهااااوتاناللهليو
ةلآاللهالله لَآَّااااااااااَ ااااااااااارالله هااااااااااريِيملآاللهبَطر َِ ٍَثَارساااااااااا وَ اللهلَّ اااااااااارهُّسَاللهليو
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Merciful, patriarchs of Alexandria; Nicholas of 

Myra in Lycia, Spyridon of Trimythous and 

Nektarios of Pentapolis, the wonderworkers; of 

our fathers among the saints Tikhon, patriarch 

of Moscow, and Raphael, bishop of Brooklyn; 

of the holy, glorious great martyrs George the 

Trophy-bearer, Demetrios the Myrrh-

streaming, Theodore the Soldier, Theodore the 

General and Menas the Wonder-worker; of the 

hieromartyrs Ignatius the God-bearer of 

Antioch, Charalampos and Eleutherios; of the 

holy, glorious and great women martyrs 

Thekla, Barbara, Anastasia, Katherine, Kyriaki, 

Photini, Marina, Paraskeva and Irene; of the 

holy glorious and right-victorious martyrs; of 

our venerable and God-bearing fathers who 

shone in the ascetic life, especially Paisios of 

Athos; of Saint N., the patron and protector of 

this holy community; of the holy and righteous 

ancestors of God, Joachim and Anna; of the 

holy, glorious, and all-laudable Apostle 

Andrew the First-Called, whose memory we 

celebrate today,and of all Thy saints, we 

beseech Thee, O most merciful Lord, hearken 

unto the petitions of us sinners who make our 

supplications unto Thee, and have mercy upon 

us. 

اللهٍسااارقلآفَةلآاللهالله ئااايسلآ اللهنيّاااو لَ اللهََ ديسلآ لَآيية؛اللهلٍب اااارالله هّااالآ كَاْدَ  لإسااْ
اللهتْريم  اااااااااوَ ناللهالله ّ فلآ اللهٍ ساااااااااْ ََ ب ريدل ةناللهل ساااااااااْ م اااااااار الله هَّيكلآياااااااااي

لَآالله الله هم د  يَوَ اللهٍ سّْ فلآ الله هَ جرئلآبلآ  اناللهلٍب ااراللهالله نلنلآكْمر  هخَمْسلآ
َ لرئ اااحاللهالله الله اللهموساااكوناللهل هّااادّيسلآ لَآ رْ اللهبَطْرلآياااَ اللهتيخاااوَ  هّااادّيسلآ
اللهالله َُد  لآ اللهباااااارلََّّ ا؛اللهل هّديّاااااالآ اَالله همج اااااادياَالله هشااااااُّ ّ فلآ ٍ سااااااْ
ناللهلديم مرياااوَ اللهالله الله هيفااارلآ سلآ جَ وَ الله هلابااالآ اللهجااارل  ه  يَمااار لآ
ََ اللهالله ََ الله هم رلنااااناللهلث اااودل ناللهلث اااودل َُ الله هط ااا  هم فااايضلآ
لآدّيّاا اَاللهالله الله هَ جرئاالآُ؛اللهل ه يْوناللهلم ااارَ الله هصاارنلآعلآ الله هجااَ قرئالآدلآ
اللهباااااارلناللهخَر هَمْبااااااوَ اللهالله حلآ اللهلْ ااااااارطلآ وَ الله هم مَوَشاااااالّآ َُد  لآ  هشااااااُّ

الله ََةناللهاللهلإهلآفْ  ريااااو ؛اللهل هشااااي لاناللهبَرْبااااار اللهتَّااااْ الله هَ ييمااااارتلآ ُ د تلآ
يَااااااارناللهالله يرناللهَّرتْريااااااارناللهَّ رياااااار اناللهلااااااوت ااناللهمر طرساااااالآ ّْ ٍنَ
اللهالله َُد  لآ لآدّيّااااا اَالله همَج ااااادياَالله هشاااااُّ َ سااااكيفرناللهلآياااااريا؛اللهل ه بر

الله هم مَوَشااالّآ  اَاللهبااارل لَآ ؛اللهلآبرئلآاااارالله لأبااار  َ هلآّ اَاللهبااارهيَفَرلآ ؛اللهالله هم ماااَ
اللهالله اناللهل هّاااااادّيسلآ اللهبريلآيّاااااالآ وَ الله وث وساااااالآ دّيسلآ ةًالله هّاااااالآ لخَرصااااااَ

ة؛اللهالله ساااااَ َّدي ةلآالله هم  هلآالله هكَايّااااَ اللههاااااَ لآ فيعلآ اللهاللهلالله)لاااالاَ(اللهشاااااَ ْ الآ يّاااااَ لآدلآ  ه
ايةاَلله َِ لَآاللهيو  يمَاللهل الله لإه اللهجَديقالله همّيحلآ يَّْ الآ   والقديسِ اللهالله، هصدلآ

  وِّ عُ دس الماااَ   أناااد:اوسَ   المااادي ِ   يِّ لاااّ الكُ   المجيااادِ   الرساااو ِ 
وْمَناللهالله ،أولا  ََه الله ه اااَ ْ  ر اللهقلآدّيّاااايكَناللهالله هاااا قاللهن  ااايم اللهتاااَ لجَمياااعلآ

اللههَاراللهالله ُْ مَةلآناللهلَرسْمَجلآ ِْ الله هري الله هج يح  نَمَضَريع اللهلهيكَاللهٍيُُّرالله هريبُّ
مْار َِ َْ الله هخَطَ ةَالله هطرهلآب اَاللهلهيكَاللهل  الله.نَْ ا 

Choir: Lord, have mercy. (twelve times) مْ.الله) :اللهالمرتل َِ َْ الله  بَُّ  )مَريةاللهالله12يرالله
Priest: Through the mercies and compassions 

and love for mankind of Thine Only-begotten 

Son, with Whom Thou art blessed, together 

with Thine all-holy, and good, and life-giving 

Spirit: now and ever, and unto ages of ages. 

اللهالكن:     لَآ لمََ بيملآ الله الله بْالآكَالله هوِ دلآ ٍَلرتلآ لََ مَةلآالله ِْ بلآرَ
كَالله لِآ لَ لمَعَالله َ الله مََ  الله اَلله ََ م بر ٍنَ الله نالله ه قالله ابَشرلآ هالآَّْ
الله  َ ٍل  الله حي لَّ  الله ََ ل هم ْ  انالله و الله َ الله هصرهلآحلآ دْس  اللهق   هك َّلآالآ

الله هد هريا.  لإهىاللهدَهْرلآ

Choir: Amen. اللهآم ا.المرتل: 
KONTAKION AND OIKOS FOR 

ST. ANDREW (Plain Reading)   قراءة(أند:اوس  للقدّيس  والبَيتالقِندا( 

Let us acclaim the namesake of courage, that 

herald of things divine, the first-called of the 

Savior’s disciples, and the kinsman of Peter; for 

as he formerly cried out to him, so doth he now 

to us: Come, we have found the Desired One. 

الله لآاللهداَللهماْللهااَللههلآالله اللهاللهيّاللهَّاَلله هم اللهالله اللهنةلآاللهبرهشجرتاَللهالله برلإهُيّرتلآاللهالله اللهالله هلاهَِّالله
تلام  لآاللهدت اللهل هماَلله لاالله ٍلًّ الله الله بطرَ الله همخَّصلآاللهاللهاللهوي ٍخرالله ناللهنالله
َ الله هاَللهاللهاللهلأن اللهاللهاللهنقديمراًللهاللهاللهه اللهن واَللهاللهاللهفاللهماَللهَّمرالله اللهف اللهملآاللهاُْللهياَللهاللهاللههك  الله و
وقَاللهلهيَ.اللهداْللهجاَللهلاَللهاللهلًا:اللههَّمّو اللهلّداْللهنراللهقرئلآاللهن والله اللهنرالله همَش 
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From olden times David, with good reason, 

restraineth sinners like me from speaking the 

statutes of God; yet again, his teaching 

exhorteth us to faith, and with many tears he 

declareth: Today if ye will hear His voice, 

harden not your hearts, as when Israel provoked 

Him. Then he adjoineth the following Psalm: 

Sing unto the Lord, all the earth. Come, we 

have found the Desired One. 

د لد اللهاللهاللههّداْلله لَآاللهااْللهبلآماَللهاللهاللهٍصربَالله لآدَملآاللهاللهما  اللهاللهالله لآ م َّااللهاللهالله ه  هخرطَ الله
هكاياللهاللهاللهماالله ُنالله ب ِكرملآالله الله اللهتالآاللهاللهاللهم اللهَّلآالله اَللهي اللهاللهاللهٍيضراًللهاللهاللهَ الله هم درلآ

لَآالله الله  يرة اللهبلآاللهبلآاللهاللهالله راًللهموضلآاللهاللهالله لإيمر اللهاللهلذ اللهٍنمماْللهاللهالله:الله ه وماَللهلَآاللههلآاللهواْللهاَّللهدموع 
ق اللهاللهاللهموه اللهم الله اْللهملآاللهسالله و الله ُّّ ت َّ اٍَللهاللهاللهماْللهَّوبَك اللهللاالله اللهاللهاللهَ اللهطاَللهخاَللهساللهَّمرالله لسر ئ ح 

ثمياللهقديمراًلله بلآاللهاللهاللهم اللهم اللهخاْللهياَللهاللهالله.الله الله ساللهلَآاللههلآاللهواْللهاَّلله هم موََ يراللهاللهبلآالله:الله الله  االله هرّبي
وقَاللهلهيَ.داْللهجاَللهلاَللهاللهمّو اللهلّداْللهَّ اللهاَُلله لأَض.اللهلاَللهاللهجميعاَلله اللهنرالله همَش 

THE SYNAXARION (Plain Reading)  :قراءةالسِنسكسن(( 

On November 30 in the Holy Orthodox Church, we commemorate the holy, glorious, and all-

laudable Apostle Andrew the First-Called. 

Verses 

Andrew endureth an inverted crucifixion, appearing feet upward in truth and not in shadow. 

On the thirtieth Andrew braved a cross head downward. 
 

He was the son of Jonah and brother of Peter, born in Bethsaida and a fisherman by trade. At 

first he was a disciple of John the Baptist, but when the Forerunner pointed to the Lord Jesus, 

saying, “Behold the Lamb of God!” (John 1:36), Andrew left his first teacher and became the 

first apostle to follow Christ. Then, Andrew brought his brother Peter to the Lord. Following 

the descent of the Holy Spirit, it fell by lot to Andrew to preach the Gospel in Byzantium and 

Thrace, then in the lands along the Danube and in Russia around the Black Sea, and finally in 

Epirus, Greece and the Peloponnesos. In Patras, he performed many miracles in the name of 

Christ, and won many over to the Lord. Among the new faithful were the brother and wife of 

the Proconsul Aegeates. Angered at this, Aegeates subjected Andrew to torture and then 

crucified him. Then the apostle prayed to God and an extraordinary light encompassed him, 

which lasted for half an hour. When it disappeared, the apostle gave up his holy soul to God in 

62. 

On this day, we also commemorate Frumentios, archbishop and enlightener of Ethiopia; 

and Alexander, bishop of Methymna. By their intercessions, O Christ God, have mercy upon 

us. Amen. 

KATAVASIAE OF THE FIRST CANON 

OF CHRIST’S NATIVITY IN TONE ONE 

 القننون الأوَّ  لعيدِ ميلاد المسي ِ  كَطنفنسينت
ِ  الأوَّ     بنللحس

Ode 1 (1). Christ is born, give ye glory. Christ 

is come from Heaven, receive ye Him. Christ is 

on earth, be ye exalted. Sing unto the Lord all 

the earth and sing praises in gladness, O ye 

peoples; for He hath been glorified. 

اَاللهالله-1 اللهٍتاااااااىاللهمااااااالآ اااااايح  اّ دله نالله همَ دَاللهلَمَجااااااالآ هااااااالآ اللهل  اااااايح  اّ  همَ
الله اللهتَّااااااااااىالله لأَْضلآ ااااااااايح  اّ مَّبلآَّ وه نالله همَ اللهلرسااااااااااْ مرل تلآ اااااااااي اّ  ه
اُاااارناللهلياااااارالله اللهََُّّّ اُاااارالله لأَْض  اللهٍييم  ريبلآ االلههلآَّااااااْ تلّآَّااااالآ تَفلآ و ناللهََ َْ لااااار

د. َ اللهقَدْاللهتَمَجي اللهلأني اللهسَبلآ وه اللهبربْملآُر   اللهش  وب 
Ode 3 (1). To the Son Who was begotten of the 

Father before the ages without change, and in 

these last days was without seed made flesh of 

the Virgin, to Christ our God let us cry aloud: 

قَبْحَاللهاللهاللهالله-3 الله ملآاَالله وبلآ الله الله همَوْهودلآ نَْ وَالله  بالآ هلآاَصْر خْالله
دَاللهالله يّ تَجَ الله ه قالله لَآ الله لإه الله سْملآ رهَة نالله همَّيحلآ بلآدللَآ الله  هدُّهولَآ
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Thou Who hast raised up our horn, holy art 

Thou, O Lord. 
اللههرتلآف ا:اللهيرالله اللهزََْع  اللهبلآغَْ رلآ اةلآاللهملآاَالله هبموللآ الله لأزْملآ رلآ لااللهآخلآ

اللهٍنَْ اللهيراللهََبّ.الله لَعَاللهش نَاَرناللهقدّل الله  مَاْاللهََ
Ode 4 (1). Rod of the root of Jesse, and flower 

that blossomed from his stem, O Christ, Thou 

hast sprung from the Virgin; from the mountain 

densely overshadowed hast Thou come, O 

Praised One, made flesh of her that knew not 

wedlock. O Thou Who art immateriate and 

God, glory to Thy power, O Lord. 

اْاللهالله-4 اللهمااالآ اُلله رََ اللهقَضااا  دْاللهخاااَ اّااَ ناللههَ بيح  اّااَ الله هم  اّاايح  اُاارالله همَ ٍيُّ
الله ح  اللهم يََّاااي ح  اْاللهجَباااَ رَةًاللهماالآ اللهزَهاااْ دْاللهنَباااَ ي َ اللهقااَ ىناللهلملآااااْ اّااي اللهيَ حلآ ٍصااْ
َ الله َُ اااااوهىناللهل تَ اااااْ الله ه الآ َ الله هم ااااااَ يه اللهتاااااَ اُاااارالله لإهااااا ناللهٍيُّ دْ لآح  مااااا 
الله د  لًاناللهلرهمَجااْ رلآفْاللهََجاا  مْاللهتَ ااْ الله همااااللههااَ اَالله هبَمااوللآ دً اللهماالآ اّالّآ م مَجَ

تَلآكَاللهيراللهََبّ. دْ الله هلآّ 
Ode 5 (1). Since Thou art the God of peace and 

the Father of mercies, Thou hast sent unto us 

Thine Angel of Great Counsel, granting us 

peace. Wherefore, having been guided to the 

light of divine knowledge, and watching by 

night, we glorify Thee, O Friend of man. 

اللهالله-5 لاملآاللهلٍب  اّاي َ الله ه كَاللهلهاا رناللهبلآمااراللهٍنااي الله هبَشااَ ُُّ اُارالله هم  االآ ٍيُّ
اللهمرنلآ ارًالله سَََّْ اللههَاراللهََسولَاللهٍََْيالآكَالله هَ يايمنلآ َْ مْناللهلََّدْاللهٍ لِآ  همَر 
ةلآالله الله همَْ رلآلاااااَ دَيْاراللههلآاااااولَآ الله هْمااااَ دلآ لامَكَناللهلهاااالآ  اللهلذْاللهقاااااَ ليّرنااااراللهسااااَ

دياَاللههَك. اللهم مَجلآ اللهملآاَالله هَّ حلآ هلآِّ  اللهنَدي ييةناللهلَاَْ ا  لُآ الله  لإه
Ode 6 (1). The sea-monster spat forth Jonah as 

it had received him like a babe from the womb; 

while the Word, having dwelt in the Virgin and 

taken flesh, came forth from her yet kept her 

incorrupt. For being Himself not subject to 

corruption, He preserved His Mother free from 

harm. 

اللهالله-6 لَآ شااااارئلآ ِْ اْاللهٍ َ فَاللهمااااالآ دْاللهقاااااَ اللهقاااااَ رلآقي الله ه اااااوتَالله هبَ اااااْ يَ ل
ة الله رالله هكََّلآماَ َ اللهسارهلآمرًاللهنَي ارَالله هجَاا اناللهلٍماّ يونرَناللهََّماراللهتََّبيَّاَ
دَاللهِرللآيارًالله هالآ دً ناللهل  اَّ اُراللهجَ اْ َ اللهملآ اللهل تيخاَ اللهلااالله هبَماوللآ حي َِ لَََّميرالله
َ الله فالآظَاللهل هلآدَتاَ َِ ملآ رهَةاللهناللهل َ الله ساْ اّْ اللهلهاَمْاللهتَََّْ  اللهلَّرد  ليّرهراللهبلآدللَآ

اللهمَضَرية. الله بلآدللَآ
Ode 7 (1). Scorning the impious decree, the 

Children brought up in godliness feared not the 

threat of fire, but standing in the midst of the 

flames, they chanted: O God of our Fathers, 

blessed art Thou. 

بردَةلآناللهاللهاللهالله-7 الله هعلآ الآ ّْ  ِ الله هفلآمْيَةَاللهلذْاللهقَدْاللهنَش ل اللهمَ رًاللهتَّىالله يَ ل
الله هارَناللهالله لَت دلآ ملآاْالله يَجَْ تو الله هَمْالله نالله دلآ الله هم َّْ لآ ب مْرلآ يَاَالله م ْ دَ
:الله لُآ الله هَُّ  لَسَطلآ اللهلاالله اللهله مْاللهقرئموََ َّوََ مْاللهَّرنو اللهي رتلّآ  ُ هكلآاي

ََاللهآبرئلآار. اللهٍنَْ اللهيراللهله اَلله ََ الله م بر
Ode 8 (1). We praise, we bless, and we worship 

the Lord.  

The furnace moist with dew was the image and 

figure of a wonder past nature; for it burned not 

the Youths whom it had received, even as the 

fire of the Godhead consumed not the Virgin’s 

womb into which it had descended. Wherefore 

in praise let us sing: Let all creation bless the 

Lord, and supremely exalt Him unto all the 

ages. 

َ اللهلنَّج د اللههَّرّب -8 لَآ بلّآح اللهلن بر  .  نّ 

الله الله هفاااارئ لآ لُآ مَالله هَ جاااَ اللهََسااااْ ََ وي دْاللهصاااَ اللهقااااَ دقي الله هااااَ الله لأتاااوََ يَ ل
مْناللهَّمااارالله  ُ بيََّ اّاَ ةَالله هااا ياَاللهتَ الله هفلآمْيااَ رلآقلآ مْاللهي  اااْ َ اللههااَ  هطبي ااةلآ.اللهلأناااي
الله مَوْدَعَالله هبَماااوللآ اّااْ رلآقْاللهٍيْضاارًاللهم  مْاللهت  اااْ اللههااَ الله هلاهاااوتلآ ََ اللهناار يَ ٍ
رَنلّآم اَاللهلقااارئَّ ا:الله بلآحْاللهم ماااَ اّااَ .اللههااالآ هلآكَاللهلََّْا  لَآ ْ اللهفيااا َّاااي َِ  هااا قالله
دىالله ةًاللهماااَ لَآلْ اااَ رلآهرالله هاااربّناللهلهْماااَ لآدْه الله ة اللهبلآ ساااْ اّااَ الله هخََّي لَآ لَآ هلآم بااار

. الله  هدهوَ
Deacon: The Theotokos and Mother of the 

Light let us honor and magnify in song. 
نكرلآم اللهاللهاللهالشمنس  الله برهمّربيحلآ الله لٍملآالله هاولَآ الله لَآ هو هدَةلآالله لإه
م ا.الله  م َ يلّآ
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MAGNIFICATIONS IN TONE ONE  الأوَّ   بنللح ِ تَعسظيمنت 
My soul doth magnify the Lord, and my spirit 

hath rejoiced in God my Savior.  

Refrain: More honorable than the Cherubim, 

and more glorious beyond compare than the 

Seraphim, thou who without corruption didst 

bear God the Word, and art truly Theotokos, we 

magnify thee. 

االلهبرللآاللهم خََّلآصا.الله لَِ الله  ِّ لُآ ناللهلتَبْمَ م اللهنَفّاالله هريبي اللهت َ يلّآ
لَع اللهاللهاللهاللهاللازمة  َْ لٍ لَبيملآنالله ملآاَالله هشر ٍ رَم الله هاالله مَاْالله يرالله

َ فيمناللهالله ملآاَالله هّر الله قلآير   الله بلآغَ رلآ ملآااللهمَجْدً الله اللهاللهالله هماالله دللَآ
اللهالله لَآ لير الله لَآ ل هدة الله لإه الله ٍنيكلآ ّّرًالله َِ ُنالله َََّّلآمَةَالله لَهَدَتْالله الله لَّرد 

م.الله اللهن  يلّآ
For He hath regarded the lowliness of His 

handmaiden; for behold from henceforth all 

generations shall call me blessed.  (Refrain) 

ب ااالله ولآ اللهت طاَ ََ اُراللهم ااْ  الله و ناللهلَ لَآ اللهٍمَمالآ علآ َ اللهنَيَرَاللهلهىاللهتَو ض  لأني
الله()اللازمةجميع الله لأجيرل.الله

For He that is mighty hath magnified me, and 

holy is His Name; and His mercy is on them 

that fear Him, throughout all generations.  

(Refrain) 

َ نالله م  الله سااااااْ دُّل الله اَعَاللهبااااااااللهتَياااااارئلآمَاللهلقاااااا  ديرَاللهصااااااَ اااااَ اّ الله ه يَ لأ
َ .الله اللههَّ ياَاللهيَميّونَ اللهلَج ح  َ اللهلهىاللهج ح  مَم  ِْ الله)اللازمة(لََ

He hath showed strength with His arm; He hath 

scattered the proud in the imagination of their 

hearts. (Refrain)  

م.الله لُآ اللهق َّاوبلآ هْالآ هلآناللهلَشَميَ الله هم مَكَبلّآرياَاللهبا لآ دلآ ّ ً اللهبلآّرتلآ صَاَعَاللهتلآ
الله)اللازمة(

He hath put down the mighty from their seat, 

and hath exalted the humble and meek. He hath 

filled the empty with good things, and the rich 

hath He sent empty away. (Refrain) 

عَالله هم مَو ضااا  اَنالله لاااَ الله هكَر ساااااللهلََ الآ يَاَاللهتاااَ دلآ ماااَ ّْ طيالله هم  اِااَ
مالله  ُ ََّ ساااااااَ َْ ناللهل لأْ الآياااااار  اللهٍ ر تلآ اَالله هخَ ااااااْ ياااااارعَاللهماااااالآ لَأالله هجلآ مااااااَ

الله()اللازمةلرلَآ  ا.الله
He remembering His mercy hath helped His 

servant Israel, as He promised to our 

forefathers, Abraham and his seed forever.  

(Refrain) 

َ ناللهَّمااراللهقارلَاللهوبرئلآااارالله مَماَ ِْ دَاللهلساار ئ حَاللهلَماره اللههلآ ااْ   رَاللهََ تَضاَ
اللهلهىالله لأبد. لَآ َّلآ ّْ الله)اللازمة( لبْر هيمَاللهلنَ

Ode 9 (1). Magnify, O my soul, her that is more 

honorable and more glorious than the hosts on 

high. 

A strange and marvelous mystery do I behold; 

the cave is a heaven; the Virgin a cherubic 

throne; the manger a space wherein Christ God 

the Uncontainable One hath reclined. Him do 

we praise and magnify. 

ع اللهالله-9 َْلااااَ َ اللهلٍ دْ رمَ اللهقاااَ االلهٍَ اااَ اْاللههااالآ اّااااللهماااَ ماااااللهياااراللهنف تيّلآ
الله ه  َّْويية. اَالله لأجاْردلآ اللهمجْد اللهملآ

مرً الله ََةَاللهساااَ مَغْرَبرًنالله همَغااار اّااْ رًّ اللهتَج بااارًاللهم  اللهسااالآ لنيااااااللهٍشااارهلآد 
ريفرًنالله لاًّاللهشااااَ ْ لَدَاللهمَ اااَ لَبيميّرًناللهل هماااالآ ل هبَماااولَاللهتَرْشاااارًاللهشااار
اللهلااااالله الله همَوْساااوعلآ ر  َ ناللهَ  اااْ الله لإهااا اّاايح  الله همَ لَآ َ اللهفيااا  هااا قالله تيكاااَ

َ اللهم َ يّم ا. بلآْ  َّ ناللهلََّْا   َ  مَكر
THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 

Deacon: Again and again, in peace, let us pray 

to the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Deacon: Help us; save us; have mercy on us; 

اللهنَطَّْ ُالشمنس لام اللهلهىالله هريبلآ َّ الله.:اللهٍيْضرًاللهلٍيْضرًاللهبلآ
ماللهالجو   َِ َْ الله  بَُّ اللهْ.:اللهيرالله

ُ اللهالشااامنس فَيْااااراللهيااارالله ِْ مْاللهل  اِااَ َْ صْاللهل  دْاللهلَخََّااالآ :اللهٍ تْضااا 
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and keep us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Deacon: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 

other and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For all the powers of Heaven praise Thee, 

and unto Thee do they ascribe glory: to the 

Father, and to the Son, and to the Holy Spirit; 

now and ever, and unto ages of ages. 

Choir: Amen. 

الله.بلآالآْ مَملآك
ماللهالجو   َِ َْ الله  بَُّ الله.:اللهيرالله

رَةَناللهالشااااامنس ةَالله هَّد سااااةلآنالله هطاااارهلآ َّْرلآناااارالله هك َّلآيااااي :اللهب اااادَاللهذلآ
ةَالله الله هد ئلآماَ لَآ دةَالله لإها دَتاَراللهل هالآ الله همَج ادةناللهساَ لّآ َّةَالله هبَرَ رتلآ  هفرئلآ
ارالله اّااَ عْاللهٍنْف  اّاا اناللههلآااااودلآ ي الله هلآدلآ عَاللهجَمياااعلآ رْيَمَاللهماااَ ةلآاللهماااَ  هبَموهياااي

الله لإهَ يرتلآاراللههلآَّْمَّيحلآ َِ الله اراللهبَْ ضرًاللهلََّ حي الله.لبَْ ض 
الله.:اللههكَاللهيراللهََبالجو  
ناللهلهاَكَالله  الكن:   مرل تلآ يّ الله ه اللهق وّ تلآ اللهَّ حُّ بلآح  َّ اللهت  ََ لأنيَاللهليّر

د  نالله اّاا  الله ه اللهل هااارّل   اللهل لإباااا  اُاارالله وب  دَاللهٍيُّ الله همَجاااْ َّوََ ي رْسااالآ
الله هد هريا اللهلإهىاللهدهْرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ  . و

 .:اللهآم االجو  

Holy is the Lord our God. (thrice) 

Exalt ye the Lord our God, and worship at His 

footstool, for He is holy. 

ُ ار.الله اللهله اللهه وَالله هريبُّ  (ثلاثراًلله)ق دّل الله

الله لأيَ لَآنالله قَدَمَيْ الله هلآمَوْطلآ لآ دل الله ل سْج  لهُارنالله الله لَ و الله هريبي َْ ل
اللههو.الله َُاراللهق دّل الله اللهله الله هريبي

THE THIRD EOTHINON 

EXAPOSTEILARION IN TONE TWO 

(**Upon that mount in Galilee **) 

 بنللحِ  الثنني  ثنلثةإكسنبوستيلا:ي الإيوثينن ال
فْاللهمعالله هملام  اللهالله*لزالله الله*اللههلآالَّآ

Let no man ever disbelieve * that Christ is truly 

risen; * for unto Mary He appeared, * and later 

others saw Him * as they went into the country; 

* again to the eleven * seated disciples, He 

appeared, * whom He sent forth to baptize; * 

then, taken up * to the Heavens, whence before 

He descended, * He thence confirmed the word 

they preached * by multitudes of wonders. 

اللهي شَكلآكْاللهم رْتربرًنالله دالله َِ الله همَّيحَاللهقَدْاللهقرمَاللهنرهلآضرًناللهلَلااللهٍ يَ ل
ملآاَالله همرض اَالله دَالله ذهكَاللهشوهلآ لب دَالله هلآمَرْيَمَنالله رَالله َُ ظَ َ الله لأني
له مْاللهالله تَشَرَالله دَالله َِ الله لأ لَآ لَآي هلآم ّر رَالله َُ ظَ ث ميالله ْ د.الله لهىالله هصي
لهىالله دَالله لصَ لآ دل .الله هلآي َ ملآ مْالله  ُ سَََّ َْ ٍ نالله ه ياَالله م ميكلآ وََ
بلآكَْ رَةلآالله م َ بلّآمرًالله هكلآر زَةَالله الله الله نَْ دَََ ْ ث  َِ ملآاْالله الله مرل تلآ يّ  ه

الله ويرت.الله
EXAPOSTEILARION & THEOTOKION 

FOR ST. ANDREW IN TONE TWO 

(**Hearken, ye women**) 

 أند:اوسقدّيس للإكسنبوستيلا:ي ووالِديَّة 
 )وزن  إسمعَ  الآن ين نسنء (بنللحِ  الثنني

With hymns of glory, let us laud * the first 

disciple of the Word, * His true eyewitness and 

servant, * and Peter’s ven’rable brother: * great 

Andrew the Apostle, who * enlightened nations 

with his light, * and who, in being crucified, * 

was put to death and perfected * as Christ the 

Master’s disciple. 

َ لَ اللهاللهديااللهشاالآاللهااْللهم اللهاللهاياللهاَِللهداَللهماااْللهااَللههلآالله اللهاللهااللهماااللهاللهن هرسااوللآاللهاللهلأنااد راللهاللهَّاار ٍخااً
اللهبا الآاللهاللهااللهمالآاللهاللهمالله هكَّماةاَللهداَللهخااللهناللهلاَللهااللهترياَللهاللهقداْللهاللهااللهماَللهاللهناللهلٍلّلاللههبطرَ الله

اُااااواللهالله هملام اااا لآاللهالله ااااحلّآالله اللهاللهناللهل اّاااا دلآاللهَّاْللهملآاللهَّاَللهلاللهاللهماَلله لأماااااَاللهاللهٍناااار اللههَّ ناللهم اااا  
الله.مصَّوبراًللهاللهَ اللهباَلله اْللهقضىاللهناَلله
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Entreat the God Whom thou hast borne, * O 

Virgin all-immaculate, * with the praiseworthy 

Apostle, * that all who honor thee rightly * 

with godly rev’rence may obtain * thy Son’s 

divine enlightenment * together with a place to 

stand * with all the Saints and the chosen; * for 

thou canst do all thou willest. 

اللهتاَلله لَآاللهداْللههاَللهناللهلهاااااىالله هااااا قاللهلالله هرساااااوللآاللهاللهتااللهماااااعاَللهرياللهضاااااَ اللهناللهٍنااااا لآاللهتااااالآ
َ  اَلله راًللهالله ه  اااوبلآاللهاللهَّاااحلّآاللهاللهااللهمااالآاللهاللهةاَلله هبري اااالله ه ااا  اّااّ اللهاااارلاللهياَللهاللهناللههكاااااْللهِ

الله الله بالآاللهاللهالله همؤماو اَِللهكلآاللهٍش ةَاللهنولَآ اللهب االلهاللهلَآاللهتلآاللهراَللهضْاللهناللهليَمْ  َّو اللهلاالله
لَآالله اللهقديراللهاللهاللهنقديّي اللهتَّىاللهمراللهش  لآ الله.ةل ن لآ

AINOI (PRAISES) IN TONE EIGHT اللهثنم  الإينوس بنللح  ال
Let everything that hath breath praise the Lord. 

Praise ye the Lord from the heavens; praise 

Him in the heights. To Thee, O God, is due our 

song. 

ملآاَاللهالله الله سَبلآ و الله هريبي الله هريب.الله بلآحلآ َّ لَّْم  مَة الله َّ نَ الله   حُّ
الله يََّ    هَكَالله لأنَالله لاالله لأترهانالله سَبلآ وه الله نالله مرل تلآ يّ  ه

اللهيراللهُ الله. هميّبيح 
Praise ye Him, all His angels; praise ye Him, 

all His hosts.  To Thee, O God, is due our song. 
نالله لَآ بلآ وه اللهيااراللهساارئلآرَاللهق وّ تاالآ ناللهسااَ لَآ بلآ وه اللهيااراللهجَميااعَاللهملائلآكَماالآ سااَ

اللهيراللهُ. بيح  ّْ الله همي  لأنَاللههكَاللهيََّ   
For the Resurrection in Tone Eight اللهثنم  للقينمة بنللح  ال

Verse 1. This glory shall be to all His saints. 

Though Thou didst stand in judgment, O Lord, 

condemned by Pilate, Thou didst not vacate 

Thy throne, sitting with the Father. Thou didst 

arise from the dead, releasing the world from 

the bondage of the stranger; for Thou art 

compassionate and the Lover of mankind. 

.اللهالله.1 استيخ  اللهٍبْر لَآهلآ اللههلآجميعلآ  َ  ه  الله همَجْد اللهيكَو
اْالله د نرًاللهمااالآ كاااملآاللهمااا  َ اللهلااااالله ه   دْاللهلَقَفاااْ َ اللهقاااَ ااااْ اللهَّ  َْ ناللهلإ ياااراللهََبُّ

اَالله هك رْسااالّآالله اللهمالآ ح  كَاللههامْاللهتَخااْ عَاللهاللهبا لاطسَناللهلّ اللهٍنااي اّرًاللهمااَ جرهلآ
اْالله َ الله ه ارهَمَاللهمالآ اّْ ناللهلتٍْمَ الله لأماو تلآ .اللهلق مَْ اللهملآاْاللهباَْ الآ  وبلآ

اللههَّبَشر. ُِ اللهلم  لآ ؤلفالله ناللهبمراللهٍنيكَاللهََ لُآ اللهت بودييةلآالله هغَري
Verse 2. Praise God in His sanctuary; praise 

Him in the firmament of His power. 

Though, O Lord, the Jews placed Thee in a 

grave like dead, the soldiers guarded Thee as a 

slumbering King; and as a Treasure of life, they 

sealed Thee. But Thou didst rise and grant 

incorruptibility to our souls. 

بلّآ وه اللهلاااالله .2 اسااتيخ  ناللهسااَ اّايلَآ دّي بلّآ و اللهُاللهلااااللهقلآ سااَ
لَآالله تلآ اللهق وي الله.لَََّكلآ

الله ر  اللهلاااااااللهقَباااااْ ََ دْاللهلَضااااَ و اللهقاااااَ اُاااود  الله هَ  ََ اللهَّااااار َْ ناللهلإ يااااراللهََبُّ
دَاللهَّاارنو الله اااْ الله هج  يَ ناللهلّ اللهٍ ناللهيْ ر سااونَكَاللهَ مرئاالآ   د  َ قاالآ الله ك  َّمََّاالآ

َ الله كَاللهق مااْ مْم .اللهلّ اللهٍنااي ياارة اللهخَمَمااو اللهتَّيااكَاللهبلآخااَ َِ الله حَاللهََّاااْ لآ لملآ ااْ
ار. اللهلمَاَْ َ اللهتدَمَالله هبلآَّىاللههلآا فوسلآ

Verse 3. Praise Him for His mighty acts; praise 

Him according to His excellent greatness. 

Thou didst give us Thy Cross, O Lord, as a 

weapon against Diabolus, who, unable to 

behold its power, doth fear and tremble; for it 

raiseth the dead and hath annulled death. 

Wherefore, do we worship Thy Burial and 

Resurrection. 

نَي رَاللهاللهاللهالله.3  استيخ  سَبلّآ وه الله نالله لَآ تََلآ ّْدَ مَ تَّىالله سَبلّآ وه الله
لَآالله  . َْ رةلآاللهتَيَممَلآ

لاِرًاللهتَّاىالله َّ بَكَاللهسالآ تٍْطَْ ماَاراللهصااَ دْالله اَّ ناللههَ رلياراللهََبُّ نالله همَ ااّ
َ الله َ ناللهلأناي تاَ اللهيَرىاللهق وي َْ اللهٍ اللهلذْالله اللهيَْ مَملآح  د  اللهليَرْتَ لآ  ُ َ اللهيَرْهَ لأني
دلْالآكَالله اللههاالآ د  ج  اّْ .اللهها هلآكَاللهنَ حَالله همَاا وَ دْاللهتطااي وْتىاللهلقاَ ي  ايم الله هماَ

اللهلقيرمَملآك.
Verse 4. Praise Him with the sound of the 

trumpet; praise Him with the psaltery and harp. 
اللهالله  .4  استيخ  لَآ ْ مر ناللهسَبلّآ وه اللهبرهملآ الله هبوقلآ سَبلّآ وه اللهبلآََّْ الآ
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The angel proclaiming Thy Resurrection, O 

Lord, did frighten the guards; but to the women 

he cried out, saying: Why seek ye the Living 

among the dead? Verily, He hath risen, being 

God and hath granted life to the universe. 

ََالله   .ةل هّ  ر
الله رّ  لآ راللههَّ اا  كَناللهٍمااي الله هم اااردقَاللهبلآ لآيرمماالآ ََ لا الله همااَ يَ ناللهل يااراللهََبُّ
الله اي بْاَالله ه ااَ مَاللهتَطَّْاا  مااَفَاللهقاارئلًا:اللههاالآ َُ اّاوَةلآاللهلَ راللههَّالّآ ناللهلٍمااي َُ َْهااَ ل 
اَحَالله هَ ياااارةَالله اللهناللهلمااااَ َ اللهلهاااا وْتَى؟اللهقااااداللهقاااارمَاللهبمااااراللهٍنااااي عَالله همااااَ ماااَ

كونة. ّْ  هَّمَ
For St. Andrew in Tone One 

(**Thou art the joy**) 

 بنللحِ  الأوَّ   أند:اوسقدّيس لل
 )وزن  جندُ السمنء(

Verse 5. Praise Him with the timbrel and 

dance; praise Him with stringed instruments 

and organs. 

Be glad, Bethsaida, for in thee there have now 

blossomed forth * out of a mystic river the 

most sweet-smelling lilies, * Peter and blest 

Andrew, who both have sent forth * to the 

whole world the fragrance of * the preaching of 

the true Faith by the grace of Christ, * Whose 

blest Passion they did imitate. 

اللهل همَصااارفالله.5 اسااااتيخ  حلآ بلّآ وه اللهبرهطباااْ بلّآ وه اللهاللهنساااَ سااااَ
رَب. الله هطي اللهلآهةلآ لَآ  برلألتر

الله ناللهلاَللهاللهيراللهب َ اللهص د اللهتََُّّااالله و اّرلَ ناللهقاللهرلآاللهسالآاللهاللهع اللهنبااللهااللهمالآاللهب
اللهاللهتاللهراَللههاااااللهٍزاْلله رتاااارَناللهَّاااا الله اَللهماَللهاللهفلآاللهراْللهماااارالله ه ااااَالله يالله لآاللهمرَناللهذاَللهااَللهسوسااااَ اللهطلّآ حي

االله َ ل ناللهماااااَ اللهبطااااارَ اللهلٍناااااد الله ه ااااارهملآاللهبرلإيمااااارَناللهتَاَ اااااْ  
 مرثَلاالله همّيحَاللهلاالله و م.

Verse 6. Praise Him upon the loud cymbals: 

praise Him upon the high-sounding cymbals. 

Let everything that hath breath praise the Lord. 

Rejoice, O Andrew, leap joyously, for thou hast 

received, * in God the Word’s bright shining, 

the divine Sun of Glory: * Christ, the Life-

bestower, to Whom holding fast, * thou didst 

preach Him with ardent faith. * Thus, never 

cease to entreat Him in our behalf, * for we 

sing thy praises faithfully. 

بلّآ وه الله .6 اساااتيخ  ناللهساااَ او لآ الله هصاااُّ بلّآ وه اللهبلآاغَمَااارتلآ ساااَ
الله هريبّ. َّبلّآحلآ اللهلََّْم  َّمة  اللهنَ ناللهَّحُّ َُّْ حلآ الله همي او لآ  بلآص 

َ ل  الله لَآالله الله قمبَّااْللهاللهطرَبًرناللهلأناكاللهاللهحاْللهَّياللهاَُللهتاَللهلاللهالله لر اْللهاللهاللهيراللهٍند اللهناللهبا نو 
اّاااايحَالله هماااااارنحَالله ه ياااااارةناللهة هكَّمااااا الله هم ناللهشاااااامسَالله همجاااااادلآ
اللهالله اللهلتٍَّاااْلله لَآاللهالله لإيماار اُاحاْللهبا اللهمااااللهاللهبغ اارلآاللهاللهناللهلربم ااارناللهٍجَّلآاللهاللهلماوَ 
اللهليمرَ.اللهتااللهاللهاللهميكاللهمكرلآاللهاللهن ا الله

Verse 7. His sound hath gone forth into all the 

earth, and his words unto the ends of the world. 

Chosen initiate of Christ’s divine economy, * 

the holy God-seer Andrew, who of all was first 

chosen * to be the Word’s disciple, when he 

saw his dear * brother Peter, he cried aloud: * 

We now have found the Messiah, Who was 

proclaimed * by the Scriptures and the Prophets 

of old. 

ىالله  .7اساااتيخ   َ ناللهلإَلآهاااَ وْت  رََ اللهصاااَ اللهخاااَ َْضلآ الله لَأ حّلآ االلهَّااا  لااالآ
اللهَََّّلآمرَتَ  ّْك ونةَلآ  .ٍَقْصَىالله هْمَ

يَالله َ لَ اللهاللهل اََللهاللهريلآاالله اا هم اللهاللهٍناد لَآاللهاللهمادب رلآاللههلآاللهاللهاللهخاااللهاماَللهنالله هم الله لإها اللهٍساار 
اّاايحلآالله اللهالله هم اللههَّكَّماااةناللهقاااداْللهالله اَللهمااااللهَّاْللهماَللهماَلله اَللهٍلً اللههلآاللهالله لإهُياااةناللهل همخمااار

لَآاللهاللهن واللهاللهاللهفاللهماَللههاَلله اّدْاللهلجادْنراللهتادمراللهاَللهاللهبطرَ اللهاللهٍخي آه اللهقرئلًاناللهه
. َ اللهل لأنبير  اللهلَ نَْبََ تْاللهتا  ُ الله هكم يّرنالله ه قاللهسَبََّ لآ لّآ  مَ

Verse 8. The heavens declare the glory of God, 

and the firmament proclaimeth the work of His 

hands. 

Thee, O wise Andrew, the city of Patras doth 

possess * as her divine protector and her 

ك الله  .8اسااااتيخ   ناللهلَ هْفََّاااَ لُآ الله دلآ اللهبلآمَجاااْ ر  دلّآ اللهت  اااَ مرَلَ ت  اّااي  هَ
اللهيدََيلَْآالله اللهبلآ تْمرللآ  .ي خْبلآر 

اُاااارناللهاللهلَاللهمدياااااةاَلله راللهه َ عيااااً كَالله َ ل ناللهِرزَتااااْ باااارتر اللهيااااراللهٍناااااد
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shepherd and guardian, * as well as her 

deliv’rer from dangers and griefs; * and with 

thanks, she doth honor thee. * Hence, make 

entreaty without cease in her behalf * that she 

be preserved from every harm. 

رللآالله رناللهم اْللهلِ راللهلهُيااً اّالآاللهيااً اللهكاْللهشاا اللهبلآاللهفاَللهاللهنة هجَمااياللهاللهطااوبلآالله هخ اللهاللهمااااللهالله  اًللها ر 
ََّمَاللهماااللهاللهحناللههكاااْللهاُلآاللهماَللهباْللهاُراللهتاَللهٍجَّلآاللهاللهماااللهاللهكياللهفااللهااْللهلااللهتاَللهلاَللهاللهالله.كاللهم اللهرلآاللهكاَللهت الله اّْ اللهتَ

  لأضر َ.
DOXASTICON OF ST. ANDREW 

IN TONE EIGHT 
 الثنمِ  قدّيس أند:اوس بنللحِ  الذكصن 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

Let us acclaim Andrew, the preacher of the 

Faith and servant of the Word. For he fisheth 

men out of the deep, holding in his hands the 

Rood instead of a rod; letting down its power 

like a fishing line, he draweth up souls from the 

error of the enemy, and offereth them as a well-

pleasing gift unto God. O ye faithful let us ever 

extol him with the choir of Christ’s disciples, 

that he might intercede with Him to be gracious 

unto us in the Day of Judgment. 

الله هّدَ . اللهل هرل لآ اللهل لإبالآ   همَجْد اللههلآبلآ
َ لَ اللهداَللهمااااْاللهااَللههلآالله لَآاللهبرلإاللهاللهزالله هكاااارلَآاللهاللهْ اللهٍنااااد  هكَّمااااةناللهاللهماَللهلخااااردلآاللهاللهيماااار

َ اللهلأالله اِرملآاللهمااْلله ه  اللهاللهمااللهالله هبشَراللهاللهطرداَلله صْاللهاللهقدلآاللهاللهاللهن الله نالله  َّ اللهلًاالله هصاّ
الله هاَّللهاللهضَاللهواللهتااااالآاللهاللهلَآاللهياااااْاللهداَلله اَللهبلآالله اللهَّاَللهاللهَ اللهتااااااللهوياللهاّااااىاللهق اللههاْللهاٍَللهاللهبةناللهلإذاْللهصاااااَ ناللهصّ اللهشاااااَ
اللهقربرناراًللهاللهُراللهللهلآاللهماَللهدياللهقااَلله ه ادلناللهلاللهاللهلاهةلآاللهضاَاللهاللهمااللهالله هافوَ اللهاللهاللهحاللهشاللهماَلله ناْلله
َ اللهداَللهماْللهااَللهَّاْللهاَالله هَّباااول.اللهلاَللهاّااَاللهاَِلله اللهاللهاِااْ اُاارالله همؤمااااو راللهٍي اللهماااعاْللهاللهد ئماااً
اللهتاَللهصااَاللهماَلله اّايحناللههكااااْللهاللهلام اا لآاللهفلآ لَآاللهفياللهشاااللهماَللهياَللهالله هم اللهاللهعَاللهلهياا اللهياَللهاللهٍ اللهكااو

الله.َ ِمراًللهالله هديالآاللهاللهاللههاراللهلااللهيوملآ

THEOTOKION IN TONE EIGHT  اللهالثنمِ   بنللح ِ والِديّة
Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen.  

Most blessed art thou, O Virgin Theotokos, for 

through Him that was incarnate of thee is 

Hades despoiled, Adam is recalled from the 

dead, the curse is made void, Eve is set free, 

death is slain, and we are endowed with life. 

Wherefore, in hymns of praise, we cry aloud: 

Blessed art Thou, O Christ our God, Who is 

thus well pleased, glory to Thee. 

الله هد هريا.اللهآم ا اللهلإهىاللهدهرلآ  َ اللهٍل  ََاللهلَّحي الله. و
لَآالله ل هلآدَةَالله لإهَ يرالله نالله الله هبَرَ رتلآ َّ حلّآ تََّىالله هلآاَالله هفرئلآَّة الله الله ٍَن لآ
الله دلآ لّّآ الله هم مَجَ طَةلآ بلآو سلآ بلآَ  الله س  قَدالله الله هجَ يمَالله يَ لَأ َ  نالله  هَ  
وّ َ الله َِ لَ بردَتنالله ل هَّي اَةَالله ثرنلآيَةًنالله اَالله د تلآ لَآدَمَالله نالله ملآاكلآ
لََّلآَ هلآكَالله َِ  ار.الله قَدالله الله لَنَ ا  ٍ م َ نالله ل همَوتَالله  نَ مََّ نالله
ارناللهيراللهمَااللهالله  ُ اللهلهَ اللهٍَنَ اللهٍَيُُّرالله همَّيح  اَلله ََ بلآح اللههرتلآف ا:اللهم بر َّ ن 

اللههَك. نالله همَجد  ري اللههَكَ  اللهس 
GREAT DOXOLOGY IN TONE EIGHT  الثنمِ   بنللح ِ الذوكصولوجين الكُبرى 

Glory to Thee, Who hast shown forth the light. 

Glory to God in the highest, and on earth peace, 

good will among men. 

نالله اللهللهلآاللهلاالله هَ لا لآ نالله همَجْد  رَالله هاوَ لُآ هَكَاللهيراللهم ي الله  همَجْد 
رّة. َّ الله همَ لام ناللهللاالله هاّر لآ يّ الله ه اللهلتَّىالله لأَْضلآ

We hymn Thee, we bless Thee, we worship 

Thee, we glorify Thee, we give thanks unto 

Thee for Thy great glory. 

ملآاْالله الله ََ ر  نَشْك  نالله ََ د  ن مَجلآ هَكَالله الله د  ج  ّْ نَ كَنالله لَآَّ  ن بر كَالله بلآ   َّ ن 
اللهمَجْدلآَ.الله اللهتييملآاللهجَلاللآ اللهٍجحلآ

O Lord King, heavenly God, Father almighty; 

O Lord, the only-begotten Son, Jesus Christ; 

and O Holy Spirit. 

الله هضربلآط اللهالله َ نالله وب  نالله لإه مرلقُّ يّ نالله ه الله همََّلآك  ٍيُُّرالله هريبُّ
نالله يَّوع الله همَّيح  يرالله نالله الله هوَِ د  الله لإبْا  ٍيُُّرالله هريبُّ  هك حّ.الله

الله هّ د  .الله اللهليراللهٍيُُّرالله هرّل  
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O Lord God, Lamb of God, Son of the Father, 

that takest away the sin of the world, have 

mercy on us, thou that takest away the sins of 

the world. 

َ للآعَاللهالله ناللهيرالله لآاللهيرالله باَالله وبلآ مَحَالله َِ َ ناللهيرالله الله لإه ٍيُُّرالله هريبُّ
َ للآعَاللهخَطريرالله ه رهَم.الله مْارناللهيرالله َِ َْ اللهخط  ةلآالله ه رهَملآالله 

Receive our prayer, Thou that sittest at the right 

hand of the Father, and have mercy on us. 
اللهالله الله وبلآ يم الآ تَاْالله الله ٍيُُّرالله هجرهلآس  تَضَرُّتَارالله تَّبيحْالله

مْار. َِ َْ اللهل 
For Thou only art holy, Thou only art the Lord, 

O Jesus Christ, to the glory of God the Father. 

Amen. 

اللهيَّوع اللهالله الله هريبُّ ََ دَ ِْ لَ ٍنَْ الله نالله اللهق دُّل الله ََ دَ ِْ لَ ٍنَْ الله لأنيكَالله
ناللهآم ا.الله لآالله وبلآ الله ناللهلااللهمَجْدلآ الله همَّيح 

Every day will I bless Thee, and I will praise 

Thy name forever, yea forever and ever. 
ناللهلإهىالله الله سْمَكَاللهلهىالله لأبَدلآ كَناللهلٍ سَبلآح  لَآَّ  اللهيَوم اللهٍ بر لااللهَّ حلّآ

الله لأبَد.الله اللهٍبَدلآ
Vouchsafe, O Lord, to keep us this day without 

sin. 
اللهن ْ فَظَاللهلااللهه  الله هَ وملآاللهبلآغ لآرالله َْ اللهٍ َّْاراللهيراللهََبُّ الله.خَط  ةهٍلّآ

Blessed art Thou, O Lord, the God of our 

Fathers, and praised and glorified is Thy name 

forever. Amen. 

اللهالله دالله لم مَجي الله بيحالله َّ لَم  آبرئلآارنالله ََالله له الله ََبُّ يرالله ٍنَْ الله الله اَلله ََ م بر
ناللهآم ا. الله سْم كَاللهلهىالله لأبدلآ

Let Thy mercy be upon us, O Lord, even as we 

have set our hope on thee. 
الله تلّآكرهلآاراللهتََّيك.الله مَم كَاللهتََّْ ارناللهََّملآْ حلآ ِْ اللهََ اللههلآمَك اْاللهيراللهََبُّ

Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. (thrice)  
ّوقَك.الله)ثلاثرً(  ِ اللهتََّلآمْااالله اللهٍنَْ اللهيراللهََبُّ اَلله ََ اللهم بر

Lord, thou hast been our refuge from 

generation to generation. I said: Lord, be 

merciful unto me; heal my soul, for I have 

sinned against Thee. 

اللهيراللهالله ٍنراللهقَّْ   نالله اللهلج ح  هاراللهلااللهج ح  اَْ الله اللهمََّْجً اللهَّ  ََبُّ يرالله
اللهلهيك.الله    ْ اللهنَفّااللهلأنياااللهقداللهخَطلآ مْاااللهل شْفلآ َِ َْ الله  اللهََبُّ

Lord, I have fled unto Thee; teach me to do 

Thy will, for Thou art my God. 
ناللهلأنيكَالله ََ ضَر تٍْمَحَالله الله َْ اللهلََ َّلآمْاااللهٍ اللهلهيكَاللههج ت  ََبُّ يرالله

اللهٍنَ اللهه وَاللهلهُا.
For with Thee is the fountain of life; in Thy 

light shall we see light. 
. الله هاوَ اللهن ريا  ََ اللهملآاْاللهقلآبََّلآكَاللهتْ اَالله ه يرةلآناللهلبلآاولَآ اللهلأيَ

O continue Thy mercy unto them that know 

Thee. 

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have 

mercy on us. (thrice) 

مَمَكَاللهتَّىالله ه ياالله ِْ طْاللهََ  ّ  .اللهي رلآلونَكلرب

اللهالله يموت  الله ه قالله الله ق دّل الله الله هّوقّنالله ق دّل الله ُ نالله الله ق دّل الله
مْار.الله)ثلاثرً( الله ََِ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 
. الله هّ د  لآ اللهل هرّل لآ اللهل لإبالآ اللههلآلآبلآ الله همَجْد 

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 
الله هد هلآرياَناللهآم ا.الله اللهلإهىاللهدَهْرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّ حي ََ الله و

Holy Immortal, have mercy on us. مْار.الله الله ََِ الله ه قالله اللهيَموت  اللهق دّل الله
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Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have 

mercy on us. 
الله يَموت  الله ه قالله الله ق دّل الله الله هَّوقّنالله ق دّل الله ُ نالله الله ق دّل الله

مْار. َِ َْ   

TROPARION IN TONE EIGHT   ِطَروبن:يَّة بنللحِ  الثنم 
Having risen from the tomb, and having burst 

the bonds of Hades, Thou didst loose the 

condemnation of death, O Lord, releasing all 

mankind from the snares of the enemy. Having 

manifested Thyself to Thine Apostles, Thou 

didst send them forth to proclaim Thee; and 

through them Thou hast granted Thy peace 

unto the civilized world, O Thou Who alone art 

plenteous in mercy. 

ناللهاللهملآااللهاللهاللهََبُّاللهاللهاللهيراللهاللهق مْ اللهاللهاللهلذاْلله اللهلَآبرطرتلآاللهاللهاللهلقَطيْ  اللهاللهالله هَّبْرلآ
كومَةاَللهاللهاللهَ ََّبْ اللهاللهالله هجَ يمن ناللهاللهِ  اللهملآااللهاللهالله هك حياللهاللهاللهلٍنَّْْ تاللهاللهالله همَوْتلآ

َُرْتاللهاللهاللهلهمّراللهالله هَ دلّناللهاللهللآخرخلآالله َّلآكاللهاللهاللهذ تَكاللهاللهاللهٍظْ ماْللهاللهاللههلآر س   ُ سََّْمَ َْ اللهاللهٍَ
ماْللهاللهاللهلمَاَْ  اللهاللهالله هكلآر زةلآناللهاللهلهى لُآ كونَةلآاللهاللهاللهسَلامَكاللهاللهاللهبلآ ّْ اللهيراللهاللههلآَّْمَ

مَةلآاللهاللهجَ يحالله ِْ دََالله هري ِْ  .اللهلَ
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